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&Y INSTRUCTION MANUAL
RACLETTE/STONE GRILL
ITEM: 871125218225

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING: A risk of fire and electric shock exists in all electrical
appliances, and may cause personal injury or death. Please follow all
safety instructions.

IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions should

always be followed to reduce the risk of fire, electric shock and injury

to persons, including the following:

» Read all instructions before using the appliance.

» Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

* Do notimmerse the probe, cable or plug in water or other liquids.
See instructions for cleaning.

« This appliance is not for use by children.

» Close supervision is necessary when this appliance is used near
children.

* Do not leave the appliance unattended during use.

* Unplug the appliance from the mains socket when it is not in use
and before cleaning it. Allow it to cool before attaching or removing
parts, and before cleaning the appliance.

+ Always attach the probe to the griddle before plugging the
cable into the mains socket. To turn off the appliance, turn the
temperature control knob to “OFF”, then remove plug from mains
socket.

* Do not operate a damaged appliance. Do not operate the
appliance with a damaged cable or plug, or if the appliance has
malfunctioned, or if it has been dropped or damaged in any way.
Return the appliance to the nearest authorised service centre for
examination and repair or electrical / mechanical adjustment.

* Do not use outdoors or while standing in a damp area.

+ Do not place on or near a hot gas or electric ring, or in a heated
oven.

+ Extreme caution must be used when moving an appliance
containing hot oil or other hot liquids.

+ Use extreme caution when disposing of hot fat.

* Do not use the appliance except as described in these instructions.

* The use of accessory attachments not recommended by the
manufacturer of this appliance may cause injuries.
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Do not let the cable hang over the edge of a table or counter, or
touch hot surfaces.
The connector must be removed before the appliance is cleaned,
and the appliance inlet must be dried before the appliance is used
again. Only the appropriate connector must be used.
The temperature of accessible surfaces may be high when the
appliance is operating.

WARNING: Charcoal or similar combustible fuels must not be
used with this appliance.
This appliance can be used by children aged 8 years and above or
by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or by persons who lack of experience and knowledge only if they
are provided with supervision or instruction regarding use of
the appliance in a safe way, and if they understand the hazards
involved.
Children shall not play with the appliance.
Only the appropriate connector must be used.
This appliance must never be immersed.
This appliance is intended for use in household and similar
applications, such as:

- Staff kitchen areas in shops,
Offices and other working environments;
- Farm houses;
Client use in hotels,
Motels and other residential-type environments;

- Bed and breakfast type environments.
Children under 3 years should be kept away unless continuously
supervised.
The appliance must not be operated by means of an external
timer or separate remote-control system.
Cleaning and user maintenance shall not be carried out by children
without supervision.

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS
Do not cut or scratch the inside of the pans with sharp objects (knives,
forks). This will damage the non-stick coating.



ASSEMBLY

(1) Baking plate

(2) Bottom base

(3) Temperature control
(4) Mini-pan

BEFORE FIRST USE

Noohwh =

®

Remove all packaging materials.

Wash plate and pans thoroughly before first use

Clean the unit with a soft, damp cloth before the first use.

Clean the other parts (see Maintenance and Care section).

Place the appliance on a flat and stable surface.

Make sure that the grill is resting securely in the cradle.

The first time the device is heated, it will produce a ‘new’ smell.
Leave the device on for about 10 minutes without grilling.

The appliance may produce smoke. Make sure the appliance has
sufficient ventilation.

OPERATION
PREHEATING

abrwn =~

Place the appliance on a flat, stable and heat-resistant surface.
Put the plug in the power socket.

Turn the unit on by turning the knob to the max. position.

Wait a few minutes until the set temperature is reached.

The appliance is now ready for use.



FRYING

Allow the appliance to preheat (see Preheating section).

Grease the frying plate (1) with a little oil.

Place the food you wish to cook on the baking plate and/or stone.
Cook the food until it is done. Turn the food over occasionally while
it is being cook to ensure that both sides are evenly done.

Please remove the food from the frying plate and/or stone and put
it on a plate.

oM

o

Sprinkle some salt across the stone before placing your meat or fish
on it.

GRILLING

Leave the frying plate (1) on the base when grilling food.

1. Allow the appliance to preheat (see Preheating section).

2. Fill a mini-pan (4) with, for example, pieces of cheese, meat, fish or
vegetables.

3. Put the filled mini-pan (4) on the bottom plate under the frying plate
(1).

4. Remove the mini-pan (4) from the appliance when the food is
done, or once the cheese has melted.

MAINTENANCE AND CARE

NOTE: None of the parts should be washed in an automatic

dishwasher.

1. Unplug the appliance and allow it to cool before cleaning or moving
it.

2. Remove the cable. DO NOT IMMERSE IT IN WATER. Wipe it with
a damp cloth and dry it thoroughly.

CAUTION:

The probe and the probe receptacle must always be completely dry

before use.

The connection must be removed before the appliance is cleaned, and

the inlet on the appliance must be dried before the appliance is used

again.



HINTS FOR CARE AND USE OF THE NON-STICK SURFACE
To avoid scratching the non-stick surface, do not stack objects on
top of it.

* Use medium to low heat for best cooking results. Very high
temperatures can cause discoloration of any non-stick surface and
shorten its life span. If higher temperatures are necessary, preheat
on medium for a few minutes.

* Use only nylon, plastic or wooden utensils and use them with care
to avoid scratching the non-stick surface.

* Never cut food on the grill.

* Remove stubborn stains with a plastic scouring pad and mild dish-
washing liquid;

+ DO NOT USE STEEL WOOL.

+ |IF THE POWER CABLE IS DAMAGED, IT MUST BE REPLACED
BY THE MANUFACTURER OR ITS SERVICE AGENT OR
A SIMILARLY QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID
CREATING A HAZARD.

TECHNICAL DATA:
OPERAING VOLTAGE: 220 V - 240~, 50 Hz
POWER: 1200 - 1400 W



BEDIENUNGSANLEITUNG
RACLETTE-/STEINGRILL
ITEM: 871125218225

LESEN SIE SICH DIESE GEBRAUCHSHINWEISE DURCH UND
BEWAHREN SIE SIE AUF

WARNUNG: Fr alle elektrischen Gerate gilt, dass von ihnen eine
Brand- und Elektroschockgefahr ausgeht, die zu kérperlichen
Verletzungen oder zum Tode flhren kann. Befolgen Sie alle
Sicherheitshinweise.

WICHTIGE SCHUTZMANAHMEN

Wenn Sie elektrische Gerate verwenden, sollten grundsatzliche

Sicherheitsregeln immer eingehalten werden, um die Brand- und

Elektroschockgefahr sowie das Verletzungsrisiko fur umstehende

Personen zu minimieren,

u. a. folgende Regeln:

* Lesen Sie sich vor Inbetriebnahme des Gerates alle Geb-
rauchshinweise durch.

» Beruhren Sie keine hei3en Oberflachen. Verwenden Sie die vor-
handenen Griffe oder Kndpfe.

+ Tauchen Sie den Fuhler, das Kabel oder den Netzstecker nicht
in Wasser oder andere Flussigkeiten. In der Anleitung finden Sie
Hinweise zur Reinigung.

* Dieses Gerat ist nicht dazu geeignet, von Kindern benutzt zu
werden.

Wenn das Gerat in der Nahe von Kindern verwendet wird, ist eine
sorgfaltige Beaufsichtigung unerlasslich.

+ Lassen Sie das Gerat nie unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet
ist.

» Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Gerat nicht benutzt wird
und vor einer eventuellen Reinigung, aus der Steckdose. Lassen
Sie das Gerat vor einer Reinigung und bevor Sie einzelne Teile
anbringen oder entfernen zunachst abkuhlen.

» Verbinden Sie zunachst Fuhler und Backflache miteinander, bev-
or Sie das Kabel in die Steckdose stecken. Zum Ausschalten des
Gerates den Temperaturschalter in die

+ ,OFF“-Position bringen und anschlie®end den Netzstecker aus der
Steckdose ziehen.

* Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist. Verwen-

den Sie dieses (und jedes andere) Gerat nicht, wenn dessen Kabel
beschadigt ist, es eine Fehlfunktion aufweist oder wenn es herun-
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tergefallen oder in irgendeiner anderen Art und Weise beschadigt
ist. Bringen Sie das Gerat stattdessen zur nachstgelegenen autori-
sierten
Service-Stelle, um es dort kontrollieren, reparieren oder elektrisch/
mechanisch modifizieren zu lassen.
Nicht im Freien oder an feuchten Orten verwenden.
Nicht auf oder in die Nahe einer heilRen Gas- oder Elektroherd-
platte oder in einen erhitzten Ofen stellen.
Besondere Vorsicht ist geboten, wenn ein Gerat bewegt wird, in
dem sich heilles Fett oder eine andere heil3e Flussigkeit befindet.
Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie heil}es Fett entsorgen.
Verwenden Sie das Gerat nicht anders als in dieser Anleitung bes-
chrieben.
Durch die Verwendung von Zusatzteilen, die nicht vom Hersteller
des Gerates empfohlen wurden, kann es zu Verletzungen kom-
men.
Lassen Sie das Kabel nicht Uber einen Tischrand oder Uber die
Kante einer Arbeitsplatte hangen und vermeiden Sie Berlhrungen
mit heiBen Oberflachen.
Der Steckverbinder muss entfernt werden, bevor das Gerat gerein-
igt wird und der
Geratestecker muss getrocknet werden, bevor das Gerat wieder
benutzt wird.
Ausschliel3lich geeigneten Steckverbinder verwenden.
Bei eingeschaltetem Gerat kdnnen dessen von aulien zugangliche
Oberflachen sehr heil werden.
WARNUNG: Kohle oder ahnliche brennbare Materialien dirfen mit
diesem Gerat nicht verwendet werden.
Dieses Gerat ist fir Kinder ab 8 Jahren und Personen mit einges-
chrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen geeignet, falls diese
eine angemessene ausfuhrliche Anleitung zur sicheren Benutzung
des Gerats erhalten haben oder beaufsichtigt werden und die mit
dem Gerat verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.
Ausschliel3lich geeigneten Steckverbinder verwenden.
Dieses Gerat darf zu keinem Zeitpunkt in Flissigkeiten getaucht
werden.
Dieses Gerat ist fur die Nutzung im Haushalt und in haushaltsahn-
lichen Umgebungen gedacht, wie z. B. in:

+ Mitarbeiter-/Kichenbereichen in Geschaften,

* Buros und anderen Umgebungen,;
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+ Bauernhausern;
+ von Kunden in Hotels,
* Motels und anderen zum Wohnen geeigneten Gebauden;
» Bed-and-Breakfast-artigen Umgebungen.
* Kinder unter 3 Jahren bitte fernhalten, es sei denn, sie werden
standig beaufsichtigt.
+ Das Gerat darf nicht Gber eine externe Zeitschaltuhr oder ein sepa-
rates Fernbedienungs-System betrieben werden.
* Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen nicht von Kindern unter
8 Jahren durchgefuhrt werden, aul3er diese werden beaufsichtigt.

Spezifische Sicherheitshinweise

Verwenden Sie zur Entnahme lhrer Esswaren niemals scharfe/spitze
Objekte (Messer, Gabeln), da hierdurch die Antihaftbeschichtung
beschadigt wird.

ONTAGEANLEITUNG
(1) Backplatte

(2) Unterer Sockel
(3) Temperaturregler
(4) Pfannchen




VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

1.
2.

NoOok @

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.

Waschen Sie die Platte und die Pfannchen vor der ersten Nutzung
grundlich ab.

Reinigen Sie das Gerat vor der ersten Inbetriebnahme mit einem
weichen, feuchten Tuch.

Reinigen Sie die anderen Teile (s. Abschnitt Wartung und Pflege).
Stellen Sie das Gerat auf einen ebenen, stabilen Untergrund.
Vergewissern Sie sich, dass der Grill fest im Rahmen sitzt.

Beim ersten Erhitzen des Gerates wird dieses einen Geruch
absondern, den man als Geruch von etwas ,Neuem®*
charakterisieren kann. Lassen Sie das Gerat fur etwa 10 Minuten
ohne ein- oder aufgelegte Essenswaren laufen.

Das Gerat kann Rauch absondern. Achten Sie darauf, dass das
Gerat ausreichend beluftet wird.

BETRIEB
VORERHITZEN

1.

2.
3.

4.

5.

Stellen Sie das Gerat auf einen ebenen, stabilen und
hitzeresistenten Untergrund.

Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

Schalten Sie das Gerat durch Drehen des Drehschalters auf die
,max.“-Position ein.

Warten Sie ein paar Minuten, bis die eingestellte Temperatur
erreicht ist.

Das Gerat ist nun einsatzbereit.

BRATEN

1

2.
3.
4,

Lassen Sie das Gerat vorerhitzen (s. Abschnitt ,Vorerhitzen®).
Fetten Sie die Bratplatte (1) mit etwas Ol ein.

Legen Sie die Esswaren, die Sie zubereiten mochten, auf die
Backplatte und/oder auf den Stein.

Belassen Sie Esswaren dort so lang, bis diese fertig/gar

sind. Wenden Sie die Esswaren wahrend des Bratvorgangs
gelegentlich, um sicherzustellen, dass diese am Ende auf beiden
Seiten gleichermalien gar sind.

Nehmen Sie die Essware von der Bratplatte und/oder vom Stein
und legen Sie sie auf den Teller.

Streuen Sie vor dem Auflagen von Fleisch oder Fisch etwas Salz auf
den Stein.



GRILLEN

Lassen Sie die Backplatte (1) auf dem Sockel, wenn Sie Esswaren

grillen mochten.

1. Lassen Sie das Gerat vorerhitzen (s. Abschnitt ,Vorerhitzen®).

2. Befullen Sie ein Pfannchen (4), z. B. mit Kasestucken, Fleisch,
Fisch oder Gemduse.

3. Schieben Sie das beflillte Pfannchen (4) auf die untere Platte unter
der Backplatte (1).

4. Nehmen Sie das Pfannchen (4) wieder aus dem Gerat, wenn die
Essware fertig/gar oder wenn der Kase geschmolzen ist.

WARTUNG UND PFLEGE

BEACHTEN SIE: Keines der Gerateteile darf in einer automatischen

Spulmaschine abgespult werden.

1. Ziehen Sie zunachst den Netzstecker des Gerates und lassen Sie
es dann abkuhlen, bevor Sie es reinigen oder bewegen.

2. Kabel herausziehen. NICHT IN WASSER TAUCHEN. Mit einem
feuchten Tuch abwischen und gut trocknen lassen.

ACHTUNG: Der Fuhler und die Anschlussbuchse des Fuhlers missen

vor einer (erneuten) Inbetriebnahme vollstandig trocken sein.

Die Verbindung muss getrennt werden, bevor das Gerat gereinigt

wird, und der Geratestecker muss getrocknet werden, bevor das

Gerat wieder benutzt wird.



HINWEISE ZUR PFLEGE UND ZUR NUTZUNG DER
ANTIHAFTBESCHICHTUNG

Um einem Zerkratzen der Antihaftbeschichtung vorzubeugen,
sollten Sie darauf keine Objekte stapeln und/oder lagern.

Nutzen Sie das Gerat fUr die besten Back- und Bratergebnisse bei
mittlerer (medium) bis niedriger (low) Hitze.

Sehr hohe Temperaturen kénnen zu einer Verfarbung von
Antihaftbeschichtungen fuhren und deren Lebensdauer verkiirzen.
Wenn einmal hohere Temperaturen notwendig sein sollten, konnen
Sie das Gerat fur ein paar Minuten auf mittlerer Hitze (medium)
vorheizen.

Verwenden Sie ausschliel3lich Utensilien aus Nylon, Kunststoff
oder Holz und hantieren Sie diese vorsichtig, um einem Zerkratzen
der Antihaftbeschichtung vorzubeugen.

Schneiden Sie Essenswaren niemals direkt auf dem Girill.
Entfernen Sie hartnackige Flecken mit einem Scheuerschwamm
aus Kunststoff in Kombination mit einem sanften Spulmittel.
KEINE STAHLWOLLE VERWENDEN.

WENN DAS STROMKABEL BESCHADIGT IST, MUSS DIESES
VOM HERSTELLER SELBST ODER VON EINER HERSTELLER-
EIGENEN REPARATUR-WERKSTATT ODER VON AHNLICH
QUALIFIZIERTEN PERSONEN ERSETZT WERDEN, DA SO
GEFAHREN FUR IHRE GESUNDHEIT AUSGESCHLOSSEN
WERDEN KONNEN.

TECHNISCHE DATEN: BETRIEBSSPANNUNG: 220V - 240~, 50Hz
LEISTUNG: 1200 - 1400 W



MANUEL D’UTILISATION
RACLETTE/PIERRADE
ITEM: 871125218225

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
AVERTISSEMENT : tous les appareils électriques présentent un
risque d’incendie et de décharge électrique pouvant entrainer des
blessures ou la mort. Veuillez respecter toutes les consignes de
sécurite.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Lors de l'utilisation d’appareils électriques, les consignes de sécurité

de base doivent toujours étre respectées afin de réduire le risque

d’'incendie, de décharge électrique et/ou de blessures, parmi
lesquelles :

» Lisez toutes les instructions avant d’utiliser I'appareil.

* Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les poignées.

* Ne plongez pas la sonde, le cable ou la fiche dans I'eau ou dans
un autre liquide. Consultez les consignes de nettoyage.

* Cet appareil n’est pas fait pour étre utilisé par des enfants.

* |l convient de surveiller étroitement I'appareil lorsqu’il est utilisé a
proximité d’enfants.

* Ne laissez pas I'appareil sans surveillance pendant 'utilisation.

« Débranchez I'appareil de la prise électrique lorsque vous ne
I'utilisez pas etavantde le nettoyer. Laissez-le refroidir avant de
fixer ou de retirer des piéces, et avant de le nettoyer.

* Fixez toujours la sonde a la plaque chauffante avant de brancher
le cable a la priseélectrique. Pour éteindre I'appareil, placez le
bouton de réglage de la température sur « OFF » (ARRET), puis
débranchez la fiche de la prise électrique.

* Nutilisez pas un appareil endommagé. N'utilisez pas
I'appareil si le cable ou la fiche sont endommageés, ou suite
au dysfonctionnement de I'appareil, a sa chute ou a un
endommagement de toute sorte. Renvoyez I'appareil au centre de
maintenance agrée le plus proche afin d’effectuer un contréle et
des réparations, ou des réglages électriques / mécaniques.

* Ne l'utilisez pas a I'extérieur ou si vous vous tenez dans une zone
humide.

* Ne placez pas I'appareil sur ou a cété d’'un fourneau a gaz ou
électrique chaud, ni dans un four chauffé.

* Faites preuve d’'une extréme prudence lorsque vous manipulez un
appareil contenant de I'huile chaude ou d’autres liquides chauds.
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Faites preuve d’'une extréme prudence lorsque vous éliminez les
matieres grasses chaudes.
Utilisez cet appareil uniquement aux fins indiquées dans les
présentes consignes.
L'utilisation d’accessoires déconseillés par le fabricant de cet
appareil peut causer des blessures.
Ne laissez pas le cable pendre au bord d’'une table ou d’'un
comptoir et ne le mettez pas en contact avec des surfaces
chaudes.
Retirez la fiche avant de nettoyer I'appareil et séchez I'entrée
de I'appareil avant de le réutiliser. Utilisez uniquement la fiche
adaptée.
La température des surfaces exposées peut étre élevée lorsque
I'appareil est en marche.
AVERTISSEMENT : n’utilisez pas de charbon ou de matiéres
combustibles similaires avec cet appareil.
Cet appareil peut étre utilisé par les enfants agés d’au moins 8 ans
et les personnes présentant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou d’'un manque de connaissances et
d’expérience, a condition qu’ils soient surveillés ou qu’ils aient recu
des consignes quant a l'utilisation de I'appareil en toute sécurité, et
gu’ils comprennent les risques associés.
Les enfants ne doivent en aucun cas jouer avec 'appareil.
Utilisez uniquement la fiche adaptée.
Cet appareil ne doit en aucun cas étre plongé dans un liquide.
Cet appareil est destiné a un usage domestique et a des usages
similaires, par exemple :

» cuisines du personnel dans les commerces,

e bureaux et autres environnements de travail,

+ fermes,

* pour les clients d’hétels,

* motels et autres hébergements résidentiels,

» environnements semblables aux chambres d’hétes.
Les enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a I'écart, sauf
s’ils sont sous surveillance continue.
L'appareil ne doit pas étre mis en marche au moyen d'une
minuterie externe ou d’'un systeme télécommandé autonome.
Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre exécutés par des
enfants, sauf s’ils sont 4gés de plus de 8 ans et sous surveillance.



CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES

Ne coupez pas et ne grattez pas l'intérieur des poélons avec des
objets tranchants (couteaux, fourchettes) ; vous risqueriez d’abimer le
revétement anti-adhésif.

MONTAGE

(1) Plaque de cuisson

(2) Base

(3) Bouton de réglage de la température
(4) Poélon

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

B wh=

No O

Retirez tous les éléments d’emballage.

Lavez bien la plaque et les poélons avant la premiére utilisation.
Nettoyez I'appareil avec un chiffon doux et humide avant la
premiére utilisation.

Nettoyez les autres éléments (reportez-vous a la rubrique
Maintenance et entretien).

Placez I'appareil sur une surface plane et stable.

Vérifiez que la grille est bien placée dans le support.

Lors de la premiere utilisation, I'appareil dégage une odeur de
« neuf » lorsqu’il chauffe. Laissez I'appareil allumé pendant
environ 10 minutes sans griller d’aliments.

L'appareil peut dégager un peu de fumée. Vérifiez que la
ventilation de I'appareil est suffisante.



FONCTIONNEMENT

PRECHAUFFAGE

Placez I'appareil sur une surface plane, stable et qui résiste a la
chaleur.

1.

Branchez la fiche sur la prise de courant.

2. Allumez I'appareil en tournant le bouton sur le réglage max.

3. Patientez quelques minutes pour que la température réglée soit
atteinte.

4. L'appareil est maintenant prét a étre utilisé.

FRIRE

1. Laissez I'appareil préchauffer (reportez-vous a la rubrique
Préchauffage).

2. Graissez la plaque a frire (1) avec un peu d’huile.

3. Placez les aliments que vous souhaitez cuire sur la plaque de
cuisson et/ou la pierre.

4. Cuisez les aliments jusqu’a ce qu’ils soient préts. Retournez de
temps en temps les aliments pendant la cuisson pour vous assurer
que cette derniére soit homogéne des deux cotés.

5. Otez les aliments de la plaque a frire et/ou de la pierre, puis

placez-les dans une assiette.

Saupoudrez un peu de sel sur la pierre avant d’y placer votre viande
ou votre poisson.

GRILLER
Laissez la plaque a frire (1) sur la base lorsque vous grillez des
aliments.

1.
2.

3.

Laissez I'appareil préchauffer (reportez-vous a la rubrique
Préchauffage).

Remplissez un poélon (4) d’aliments, par exemple, morceaux de
fromage, viande, poisson ou légumes.

Placez le poélon rempli (4) sur la plaque inférieure, sous la plaque
a frire (1).

Sortez le poélon (4) de I'appareil une fois les aliments cuits, ou
lorsque le fromage a fondu.



MAINTENANCE ET ENTRETIEN

REMARQUE : ne 'avez aucun élément au lave-vaisselle.

1. Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer ou
de le déplacer.

2. Retirez le cable. NE PLONGEZ PAS LAPPAREIL DANS L’EAU.
Essuyez-le avec un chiffon humide et séchez-le bien.

ATTENTION : la sonde et son réceptacle doivent étre complétement
secs avant de pouvoir étre réutilisés.

Retirez la fiche avant de nettoyer I'appareil et séchez I'entrée de
I'appareil avant de le réutiliser.

CONSEILS D’ENTRETIEN ET D’UTILISATION DE LA SURFACE ANTI-
ADHESIVE

Pour éviter de rayer la surface anti-adhésive, n’empilez pas
d’objets sur celle-ci.

Pour une cuisson optimale, réglez la température a chaleur
moyenne ou faible. Les températures trop élevées risquent de
décolorer la surface anti-adhésive et de réduire sa durée de vie.
Si des températures plus élevées sont requises, préchauffez
I'appareil a température moyenne pendant quelques minutes.
Utilisez uniquement des ustensiles en nylon, en plastique ou

en bois, avec précaution, afin d’éviter de rayer la surface anti-
adhésive.

Ne coupez jamais les aliments sur le gril.

Eliminez les taches tenaces a I'aide d’une éponge a récurer en
plastique et d’un liquide vaisselle doux.

N'UTILISEZ PAS DE LAINE D’'ACIER. ]

SI LE CABLE D’ALIMENTATION EST ENDOMMAGE, IL DOIT
ETRE REMPLACE PAR LE FABRICANT, SON REPRESENTANT
OU UNE PERSONNE DE QUALIFICATION EQUIVALENTE,
POUR DES RAISONS DE SECURITE.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :
TENSION DE FONCTIONNEMENT: 220 V - 240~, 50 Hz
PUISSANCE : 1 200 - 1 400 W



@ GEBRUIKSAANWIJZING
RACLETTE/STEENGRILL
ITEM: 871125218225

DEZE INSTRUCTIES LEZEN EN BEWAREN
WAARSCHUWING: Gebruik van elektrische apparatuur brengt
een risico op brand of elektrische schokken met zich mee, wat
persoonlijk letsel of overlijden tot gevolg kan hebben. Volg alle
veiligheidsinstructies.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Bij gebruik van elektrische apparaten moeten altijd elementaire

voorzorgsmaatregelen in acht genomen worden om het risico op

brand, elektrische schokken en letsel aan personen te beperken. Dit
zijn onder andere de volgende maatregelen:

* Lees voor gebruik van het apparaat alle instructies.

+ Raak geen hete oppervlakken aan. Gebruik de handgrepen of
knoppen.

» Dompel thermometers, kabels of stekkers niet onder in water of
andere vloeistoffen. Zie de instructies voor reinigen.

» Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door kinderen.

+ Let goed op wanneer dit apparaat wordt gebruikt in de nabijheid
van kinderen.

+ Laat het apparaat tijdens het gebruik nooit onbeheerd.

* Haal altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat niet
gebruikt en voordat u het apparaat reinigt. Laat het apparaat
afkoelen voordat u onderdelen bevestigt of verwijdert en alvorens
het apparaat te reinigen.

+ Bevestig de thermometer altijd aan de grillplaat voordat u
het snoer aansluit op het stopcontact. Als u het apparaat wilt
uitschakelen, zet de bedieningsknop voor de temperatuur dan op
“OFF” en haal vervolgens de stekker uit het stopcontact.

« Een beschadigd apparaat niet gebruiken. Het apparaat niet
gebruiken in het geval van een beschadigde kabel of stekker, of
als het apparaat een defect heeft, of als het gevallen is of op een
andere wijze beschadigd is. Breng het apparaat terug naar het
dichtstbijzijnde erkend servicecentrum.

* Gebruik het apparaat niet buiten of in een vochtige omgeving.

+ Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een heet gasfornuis
of een elektrisch fornuis, of in een hete oven.

* Bij het verplaatsen van een apparaat dat hete olie of een andere
hete vloeistof bevat moet uiterst voorzichtig gehandeld worden.
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Wees zeer voorzichtig bij de verwijdering van heet vet.
Gebruik het apparaat uitsluitend zoals beschreven in deze
handleiding.
Het gebruik van accessoires die niet door de fabrikant van dit
apparaat zijn aanbevolen kan letsel tot gevolg hebben.
Laat het snoer niet over de rand van een tafel of blad hangen en
zorg ervoor dat het niet in contact komt met hete oppervlakken.
Voordat het apparaat gereinigd wordt, moet de stekker eruit
gehaald worden, en de netsnoeraansluiting moet gedroogd
worden alvorens het apparaat opnieuw gebruikt wordt. Alleen de
bijpassende stekker mag worden gebruikt.
De temperatuur van oppervlakken waarmee het apparaat in
contact staat, kan tijdens de werking hoog worden.
WAARSCHUWING: Houtskool of soortgelijke brandstoffen mogen
met dit apparaat niet worden gebruikt.
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en
ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of een gebrek aan ervaring of kennis
indien zij toezicht of instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en de gevaren ervan begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Alleen de bijpassende stekker mag worden gebruikt.
Dit apparaat mag nooit worden ondergedompeld.
Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en soortgelijke
toepassingen, zoals:

» personeelskeukens in winkels,

* kantoren en andere werkomgevingen;

* op boerderijen;

* gebruik door gasten in hotels,

* motels en andere accommodaties;

* bed and breakfast-accomodaties.
Kinderen jonger dan 3 jaar moeten op afstand worden gehouden,
tenzij ze doorlopend toezicht krijgen.
Het apparaat is niet bedoeld om te worden bediend met een
externe timer of afzonderlijke afstandsbediening.
Kinderen mogen geen reinigingswerk en gebruikersonderhoud
verrichten tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en toezicht krijgen.



SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Niet met scherpe voorwerpen (messen, vorken) in de binnenkant van
de pannen snijden of krassen. Dit beschadigt de antiaanbaklaag.

Onderdelen

(1) Bakplaat

(2) Onderstel

(3) Temperatuurregeling
(4) Mini-pan

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Noo A~ b=

Verwijder het verpakkingsmateriaal

De plaat en de pannen voor het eerste gebruik goed reinigen
Het apparaat voor het eerste gebruik reinigen met een zachte,
vochtige doek.

De overige onderdelen reinigen (zie het deel Onderhoud en
verzorging).

Plaats het apparaat op een vlakke en stabiele ondergrond.
Zorg ervoor dat de grill stevig in de houder geplaatst is.

De eerste keer dat het apparaat verwarmd wordt, zal het naar
“nieuw” ruiken. Laat het apparaat ongeveer 10 minuten aanstaan
zonder te grillen.

Het apparaat kan rook produceren. Zorg ervoor dat de
gebruiksruimte voldoende geventileerd is.

GEBRUIKSOMSTANDIGHEDEN



VOORVERWARMING

1.
2.
3.
4.

5.

Plaats het apparaat op een vlakke, stabiele en warmtebestendige
ondergrond.

Steek de stekker in het stopcontact.

Zet het apparaat aan door de knop in de hoogste stand te draaien.
Wacht een paar minuten totdat de ingestelde temperatuur is
bereikt.

Het apparaat is nu klaar voor gebruik.

BRADEN

1.
2.
3.

4.

Laat het toestel voorverwarmen (zie deel Voorverwarming).

Vet de bakplaat (1) in met een beetje olie.

Plaats de etenswaren die u wilt bereiden op de bakplaat en/of
steen.

Bak de etenswaren totdat ze gaar zijn. Draai de etenswaren
tijdens het braden af en toe om ervoor te zorgen dat beide zijden
gelijkmatig gaar worden.

Verwijder de etenswaren van de bakplaat en/of steen en plaats ze
op een bord.

Strooi wat zout op de steen voordat u er vilees of vis op legt.

GRILLEN
Laat de bakplaat (1) op het onderstel tijdens het grillen van
etenswaren.

1

2.
3,
4.

Laat het toestel voorverwarmen (zie deel Voorverwarming).

Vul een mini pan (4) met bijvoorbeeld stukjes kaas, vlees, vis of
groenten.

Plaats de mini-pan (4) op de bodemplaat onder de bakplaat (1).
Verwijder de mini-pan (4) uit het apparaat wanneer de etenswaren
gaar zijn, of wanneer de kaas gesmolten is.



ONDERHOUD EN VERZORGING

LET OP: Geen van de onderdelen mag in de afwasmachine gewassen

worden.

1. Alvorens het apparaat te reinigen of te verplaatsen de stekker van
het apparaat uit het stopcontact halen.

2. Het snoer verwijderen. NIET IN WATER ONDERDOMPELEN.
Afvegen met een vochtige doek en goed afdrogen.

WAARSCHUWING: De thermometer en de houder hiervan moeten

voor gebruik altijd helemaal droog zijn.

Voordat het apparaat gereinigd wordt, moet de stekker eruit gehaald

worden, en de netsnoeraansluiting moet gedroogd worden alvorens

het apparaat opnieuw gebruikt wordt.

TIPS VOOR VERZORGING EN GEBRUIK VAN DE ANTI-AANBAKLAAG

* Om krassen te voorkomen, geen voorwerpen op de
antiaanbaklaag plaatsen

* Voor de beste kookresultaten een lage tot middelhoge temperatuur
gebruiken. Een zeer hoge temperatuur kan leiden tot verkleuring
van de antiaanbaklaag en de levensduur hiervan verkorten. Als het
nodig is om een hoge temperatuur te gebruiken, eerst een aantal
minuten voorverwarmen op een middelhoge temperatuur.

» Alleen nylon, plastic of houten keukengerei gebruiken, en dit
voorzichtig hanteren om krassen op de antiaanbaklaag te
voorkomen.

* Nooit etenswaren snijden op de grill.

« Hardnekkige vlekken verwijden met een schuursponsje en een
mild afwasmiddel;

« GEEN STAALWOL GEBRUIKEN

* ALS HET NETSNOER BESCHADIGD IS, MAG HET OM
GEVAARLIJKE SITUATIES TE VOORKOMEN ALLEEN
VERVANGEN WORDEN DOOR DE FABIKANT, EEN VAN
ZIJN ONDERHOUDSMONTEURS OF EEN GELIJKWAARDIG
GEKWALIFICEERD PERSOON.

TECHNISCHE GEGEVENS:
BEDRIJFSSPANNING: 220 V — 240~, 50 Hz
VERMOGEN: 1200 — 1400 W



@ MANUALE DI ISTRUZIONI
GRIGLIA PER RACLETTE DI PIETRA
ITEM: 871125218225

LEGGERE E CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE DI ISTRUZIONI
AVVERTENZA: le apparecchiature elettriche potrebbero generare un
rischio di incendio e folgorazione e, di conseguenza, causare lesioni
personali o morte. Seguire scrupolosamente le istruzioni di sicurezza
fornite.

AVVERTENZE IMPORTANTI

Durante I'utilizzo di apparecchiature elettriche, &€ necessario adottare

le misure di sicurezza fornite di seguito per ridurre il rischio di incendi,

folgorazioni e lesioni personali:

» Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente le istruzioni.

* Non toccare le superfici surriscaldate. Utilizzare i manici o le
manopole.

+ Non immergere la sonda, il cavo o la spina in acqua o altri liquidi.
Consultare le istruzioni per la pulizia.

» L’apparecchio non € indicato per essere utilizzato da bambini.

» L'utilizzo dell’apparecchio nelle vicinanze di bambini richiede
un’attenta supervisione.

* Non lasciare I'apparecchio incustodito durante I'uso.

» Scollegare 'apparecchio dalla corrente elettrica in caso di inutilizzo
e prima di eseguire le operazioni di pulizia. Prima di fissare o
rimuovere i componenti e di eseguire qualsiasi operazione di
pulizia, lasciar raffreddare I'apparecchio.

* Collegare sempre la sonda alla piastra prima di collegare il cavo
alla presa di corrente. Per spegnere I'apparecchio, impostare
la manopola di regolazione della temperatura su “OFF”, quindi
scollegare la spina dalla presa di corrente.

* Non utilizzare I'apparecchio se &€ danneggiato. Non utilizzare
I'apparecchio in caso di malfunzionamento, caduta o
danneggiamento o di danneggiamento del cavo o della spina.
Restituire 'apparecchio al centro assistenza autorizzato piu vicino
per sottoporlo a interventi di revisione, riparazione o manutenzione
elettrica/meccanica.

* Non utilizzare I'apparecchio all’esterno o in aree umide.

* Non posizionare I'apparecchio su o nelle vicinanze di fornelli a gas
o elettrici accesi o in forni in funzione.

* Prestare massima attenzione durante lo spostamento di
un’apparecchiatura contenente olio o altri liquidi bollenti.

* Prestare massima attenzione durante lo smaltimento di grassi
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bollenti.
Non utilizzare I'apparecchio in base a modalita non conformi alle
istruzioni fornite nel presente manuale.
L'utilizzo di accessori non raccomandati dal produttore
dell’apparecchio potrebbe causare lesioni.
Impedire al cavo di sporgere da bordi di tavoli o banconi ed evitare
il contatto con superfici surriscaldate.
Rimuovere il connettore prima di pulire 'apparecchio e asciugare
la bocchetta prima di un nuovo utilizzo. Utilizzare esclusivamente il
connettore appropriato.
Durante il funzionamento dell’unita, la temperatura delle superfici
accessibili potrebbe raggiungere valori estremamente elevati.
AVVERTENZA: non utilizzare carbone di legna o altri combustibili
inflammabili con I'apparecchio.
Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini dagli 8
anni in su e individui con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali, ovvero persone prive di esperienza o conoscenza, solo
se supervisionate o istruite sull’utilizzo sicuro del dispositivo e
consapevoli dei possibili rischi.
E fatto divieto ai bambini di giocare con il dispositivo.
Utilizzare esclusivamente il connettore appropriato.
Non immergere mai I'apparecchio in alcun liquido.
L'apparecchio & adatto a utilizzi in ambienti domestici o simili,
come ad esempio:

* cucine destinate al personale di punti vendita,

+ uffici e altri ambienti di lavoro;

» agriturismi,

» ambienti destinati ai clienti di hotel,

* motel e altre strutture residenziali;

+ strutture ricettive come bed and breakfast.
Tenere fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore a 3 anni che
non siano costantemente sorvegliati da un adulto.
L'apparecchio non deve essere utilizzato con timer esterni o
sistemi di comando a distanza separati.
Le operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria potranno essere
eseguite dai bambini con un’eta superiore a 8 anni e solo se
supervisionati da un adulto.



ISTRUZIONI SPECIFICHE SULLA SICUREZZA
Non tagliare gli alimenti e non graffiare le superfici interne delle padelle
con oggetti appuntiti (coltelli, forchette). La mancata osservanza di tale

istruzione potrebbe danneggiare il rivestimento antiaderente.
ASSEMBLAGGIO

(1) Piastra di cottura

(2) Base temperat

(3) Termostato temperature

(4) Mini padella

IL PRIMO UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

1.
2.

3.

No o

8.

Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.

Lavare accuratamente la piastra e le padelle in caso di primo
utilizzo

Pulire I'unita con un panno morbido e bagnato in caso di primo
utilizzo.

Pulire gli altri componenti (vedere il paragrafo Pulizia e
manutenzione).

Posizionare I'apparecchio su una superficie piana e stabile.
Assicurarsi che la griglia sia posizionata in modo sicuro sulla base.
In caso di prima accensione, il dispositivo emette un odore insolito.
Lasciarlo acceso per circa 10 minuti senza avviare la cottura alla
griglia.

L'apparecchio potrebbe produrre del fumo. Assicurarsi che sia
presente un livello di ventilazione sufficiente.

FUNZIONAMENTO



PRERISCALDAMENTO

1. Posizionare I'apparecchio su una superficie piana, stabile e
resistente al calore.

2. Inserire la spina nella presa di corrente.

3. Accendere I'unita ruotando la manopola e impostandola sul valore
“‘max”.

4. Attendere alcuni minuti per consentire all’apparecchio di
raggiungere la temperatura impostata.

5. A questo punto, I'apparecchio € pronto all’uso.

FRITTURA

1. Attendere che venga completato il preriscaldamento
dell’apparecchio (vedere il paragrafo “Preriscaldamento”).

2. Ingrassare la piastra per frittura (1) con una piccola quantita di olio.

3. Posizionare il cibo che si desidera cuocere sulla piastra di cottura
e/o di pietra.

4. Cuocere gli alimenti fino a quando non sono pronti per essere
consumati. Durante la cottura, girare di tanto in tanto gli alimenti
per assicurarsi che siano adeguatamente cotti su entrambi i lati.

5. Rimuovere gli alimenti dalla piastra per frittura e/o di pietra e
adagiarli su un piatto.

Spargere del sale sulla piastra di pietra prima di posizionarvi della
carne o del pesce.

COTTURA ALLA GRIGLIA

Durante la cottura alla griglia degli alimenti, lasciare la piastra per
frittura (1) sulla base (1).

1. Attendere che venga completato il preriscaldamento
dell’apparecchio (vedere il paragrafo “Preriscaldamento”).
Posizionare in una mini padella (4) alimenti quali pezzi di
formaggio, carne, pesce o verdure.

Posizionare la mini padella gia riempita (4) sulla piastra inferiore
sotto alla piastra per frittura (1).

Rimuovere la mini padella (4) dall’apparecchio quando il cibo &
pronto o dopo che il formaggio si & sciolto.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

NOTA: i componenti di questo apparecchio non sono adatti a un

lavaggio in lavastoviglie.

1. Prima di eseguire le operazioni di pulizia o di spostare
I'apparecchio, scollegare 'unita e lasciarla raffreddare.

2. Rimuovere il cavo. NON IMMERGERLO IN ACQUA. Pulirlo con un
panno bagnato e asciugarlo accuratamente.

ATTENZIONE: asciugare sempre completamente la sonda e la

relativa presa prima dell’'uso.Rimuovere il connettore prima di pulire

I'apparecchio e asciugare la bocchetta prima di un nuovo utilizzo.

SUGGERIMENTI PER L’'USO E LA MANUTENZIONE DELLE SUPERFICI

ANTIADERENTI

» Per evitare di graffiare le superfici antiaderenti, non posizionarvi
alcun oggetto.

* Per una cottura ottimale degli alimenti, utilizzare temperature
medio-basse. L'utilizzo di temperature eccessivamente elevate
potrebbe causare la decolorazione delle superfici antiaderenti e
ridurne la durata. Qualora sia necessario impostare temperature
elevate, preriscaldare I'apparecchio impostando una temperatura
media per alcuni minuti.

+ Utilizzare esclusivamente utensili di nylon, plastica o legno
e utilizzarli con cautela per evitare di graffiare le superfici
antiaderenti.

* Non tagliare mai gli alimenti sulla griglia.

* Rimuovere le macchie ostinate utilizzando una spugnetta di
plastica e un detersivo liquido per piatti delicato.

* NON UTILIZZARE LANA D’ACCIAIO.

+ PER EVITARE SITUAZIONI DI PERICOLO, FAR SOSTITUIRE IL
CAVO DI ALIMENTAZIONE DANNEGGIATO DAL PRODUTTORE,
UN ADDETTO ALL'ASSISTENZA O UN TECNICO QUALIFICATO.

DATI TECNICI:
TENSIONE NOMINALE:220 V - 240~, 50 Hz
POTENZA: 1200 - 1400 W



& MANUAL DE INSTRUCCIONES
PARRILLAY PIEDRA PARA ASAR CON RACLETTE
ITEM: 871125218225

LEAY CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

ADVERTENCIA: El uso de cualquier aparato eléctrico conlleva
un riesgo de incendio y descargas eléctricas, lo que podria llegar
a provocar lesiones de caracter incluso mortal. Siga todas las
instrucciones de seguridad.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Cuando use aparatos eléctricos, debe seguir siempre unas normas

de seguridad basicas para reducir el riesgo de incendio, descargas

eléctricas y lesiones personales. Entre dichas normas se incluyen las
siguientes:

* Lea todas las instrucciones antes de usar el aparato.

* No toque las superficies calientes. Ultilice los asideros o sujeciones
correspondientes.

* No sumerja la sonda, el cable ni el enchufe en agua u otros

liquidos. Si va a limpiar el aparato, lea las instrucciones

correspondientes.

Este aparato no deben utilizarlo los nifios.

Extreme la vigilancia cuando este aparato se use cerca de nifios.

No deje el aparato funcionando sin vigilancia.

Desenchufe el aparato de la toma de corriente cuando no lo esté

utilizando, asi como antes de limpiarlo. Deje que el aparato se

enfrie antes de colocar o quitar piezas de este, asi como antes de
limpiarlo.

* Acople siempre la sonda al aparato antes de enchufar el cable
a la toma de corriente. Para apagar el aparato, gire el mando de
control de temperatura hasta situarlo en la posicién de apagado
(“0”); a continuacion, desenchufe el aparato de la toma de
corriente.

* No use el aparato si esta dafiado. No utilice el aparato si el cable
de alimentacién o el enchufe estan danados, si no funciona
correctamente o si ha sufrido una caida o dafios de cualquier
tipo. Haga llegar el aparato al centro de servicio autorizado mas
proximo para proceder a su inspeccion, reparacion o ajuste
eléctrico o mecanico.

* No use el aparato al aire libre ni en lugares humedos.

* No coloque el aparato sobre ni cerca de quemadores (de gas o
eléctricos) u hornos que estén calientes.
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Extreme las precauciones a la hora de mover un aparato que
contenga aceite caliente o cualquier otro liquido caliente.
Extreme las precauciones a la hora de desechar grasa o aceite
calientes.
Use el aparato estrictamente como se especifica en estas
instrucciones.
El uso de accesorios no recomendados por el fabricante de este
aparato puede provocar lesiones.
Evite que el cable quede colgando del borde de una mesa o
encimera, y que entre en contacto con superficies calientes.
Quite el conector antes de limpiar el aparato; asimismo, seque
bien la entrada de alimentacion del aparato antes de volver a
usarlo. Utilice unicamente un conector adecuado.
Las superficies que quedan a la vista pueden alcanzar
temperaturas muy altas durante el funcionamiento del aparato.
ADVERTENCIA: No utilice carbdn ni otros combustibles similares
en este aparato.
Este aparato pueden utilizarlo nifios con una edad minima de 8
afos y personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
disminuidas o que carezcan del conocimiento y la experiencia
necesarios siempre que cuenten con alguien que les vigile o
proporcione instrucciones sobre el uso correcto del aparato y
comprendan los peligros asociados.
Los nifios no deben utilizar jamas el aparato a modo de juguete.
Utilice unicamente un conector adecuado.
No sumerja el aparato en ningun liquido.
Este aparato esta disefiado para su uso doméstico y en otros
entornos similares, como los siguientes:

» comedores del personal de tiendas,

» oficinas y otros centros de trabajo;

» casas rurales; clientes de hoteles,

* hostales y otros entornos residenciales;

+ yalbergues y establecimientos similares.
Los nifos menores de 3 afios deben permanecer alejados salvo
que estén continuamente vigilados.
Este aparato no debe controlarse por medio de un temporizador
externo o un sistema de control remoto independiente.
Los nifios no deben realizar la limpieza y el mantenimiento del
aparato salvo que sean mayores de 8 anos y lo hagan vigilados
por un adulto.



INSTRUCCIONES ESPECIFICAS DE SEGURIDAD

No rasque ni arafe el interior de las minisartenes con utensilios
afilados, como cuchillos o tenedores; si lo hace, danara el
revestimiento antiadherente.

COMPONENTES DEL APARATO

(1) Placa para cocinar

(2) Base

(3) Mando de control de temperatura
(4) Minisartenes

PASOS PREVIOS AL USO DEL APARATO POR PRIMERA VEZ

8.

N oo A W po

Quite todos los materiales de embalaje.

Lave bien la placa y las minisartenes antes de usarlas por primera
vez.

Limpie el aparato con un pafio suave y humedo antes de utilizarlo
por primera vez.

Limpie el resto de componentes (consulte la seccion
“‘Mantenimiento y cuidados”).

Coloque el aparato sobre una superficie plana y estable.
Asegurese de que la placa esté apoyada de forma segura en el
soporte.

Cuando caliente el aparato por primera vez, es posible que
desprenda un ligero olor a nuevo. Deje encendido el aparato
durante unos 10 minutos antes de empezar a cocinar.

El aparato puede generar humo. Asegurese de que exista una
buena ventilacion.

MANEJO DEL APARATO



PRECALENTAMIENTO

Coloque el aparato sobre una superficie plana, estable y resistente al
calor.

Conecte el enchufe a una toma de corriente.

Para encender el aparato, gire el mando de control de temperatura
hasta la posicion maxima (“MAX”).

Espere unos minutos hasta que se alcance la temperatura deseada.
Una vez hecho todo lo anterior, el aparato estara listo para cocinar.

Procedimiento para freir

1. Precaliente el aparato (consulte la seccién “Precalentamiento”).

2. Engrase la placa para cocinar (1) con un poco de aceite.

3. Coloque los alimentos que desee cocinar sobre la parrilla o la
piedra.

4. Cocine los alimentos hasta que estén listos. Dé la vuelta a los
alimentos de vez en cuando mientras se cocinan, para asegurarse
de que ambos lados se hagan por igual.

5. Retire los alimentos de la parrilla o la piedra y coléquelos en un
plato.

Eche un poco de sal en la piedra antes de colocar carne o pescado
en ella.

Procedimiento para asar

Para asar alimentos, deje la placa para cocinar (1) sobre la base.

1. Precaliente el aparato (consulte la seccidn “Precalentamiento”).

2. Llene una minisartén (4) con, por ejemplo, trozos de queso, carne,
pescado o verdura.

3. Coloque la minisartén (4) llena sobre la placa inferior, situada bajo
la placa para cocinar (1).

4. Extraiga la minisartén (4) del aparato una vez que los alimentos
estén cocinados o el queso se haya fundido.



MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

NOTA: No lave ninguna de las piezas en una maquina lavavajillas.

1. Desenchufe el aparato y deje que se enfrie antes de limpiarlo o
moverlo.

2. Desconecte el cable. NO LO SUMERJA EN AGUA. Limpielo con
un pano humedo y séquelo bien.

ATENCION: La sonda y el receptaculo de la sonda deben estar

completamente secos para poder usar el aparato.

Quite el conector antes de limpiar el aparato; asimismo, seque bien la

entrada de alimentacién del aparato antes de volver a usarlo.

CONSEJOS DE USO Y CUIDADO DE LA SUPERFICIE ANTIADHERENTE

» Para evitar aranazos en la superficie antiadherente, no apile
objetos sobre ella.

+ Use temperaturas bajas o medias para conseguir unos resultados
optimos al cocinar. Las temperaturas muy altas pueden hacer
que la superficie antiadherente se decolore y acortar su vida util.
Si necesita cocinar a temperaturas muy elevadas, precaliente el
aparato a temperatura media durante unos minutos.

» Ultilice exclusivamente utensilios de nailon, plastico o madera,;
uselos con cuidado para evitar arafiazos en la superficie
antiadherente.

* No corte nunca los alimentos sobre la placa.

« Para eliminar las manchas incrustadas, use un estropajo de
plastico y liquido avavajillas suave.

»  NO UTILICE ESTROPAJOS DE ACERO. :

« SIEL CABLE DE ALIMENTACION RESULTA DANADO,
DEBERAN SUSTITUIRLO EL FABRICANTE, SU CENTRO
DE SERVICIO O UN TECNICO CUALIFICADO PARA EVITAR
SITUACIONES PELIGROSAS.

ESPECIFICACIONES TECNICAS:
TENSION DE FUNCIONAMIENTO: 220-240 V a 50 Hz
POTENCIA: 1.200-1.400 W



@ KAYTTOOPAS
RACLETTE/STONE GRILL
TUOTE: 871125218225

LUE JA SAILYTA NAMA OHJEET

VAROITUS: Tulipalon ja sahkdiskun vaara on olemassa kaikissa
sahkdlaitteissa ja voi aiheuttaa henkilévahinkoja tai kuoleman.
Noudata kaikkia turvallisuusohjeita.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Sahkolaitteita kaytettaessa tulee aina noudattaa

perusturvatoimenpiteita tulipalon, sahkdiskun ja henkildvahinkojen

vahentamiseksi, mukaan lukien seuraavat:

 Lue kaikki ohjeet ennen laitteen kayttoa.

* Ala kosketa kuumia pintoja. Kayta kahvoja tai nuppeja.

» Ala upota anturia, kaapelia tai pistoketta veteen tai muihin

nesteisiin. Katso puhdistusohjeet.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu lasten kaytettavaksi.

Laitetta tulee valvoa tarkasti, kun sita kaytetaan lasten lahella.

Ala jata laitetta valvomatta kaytdn aikana.

Irrota laite pistorasiasta, kun se ei ole kaytdssa ja ennen sen

puhdistamista. Anna laitteen jaahtya ennen osien kiinnittamista tai

irrottamista ja ennen sen puhdistamista.

* Kiinnita anturi aina parilaan ennen kuin liitat kaapelin pistorasiaan.
Sammuta laite kaantamalla lampdtilan saaténuppi asentoon "OFF"
ja irrota sitten pistoke pistorasiasta.

« Ala kayta vaurioitunutta laitetta. Ala kayta laitetta, jos sen johto tai
pistoke on vaurioitunut tai jos laitteessa on toimintahairio tai se on
pudonnut tai vaurioitunut millaan tavalla. Palauta laite lahimpaan
valtuutettuun huoltoliikkeeseen tarkastusta ja korjausta tai
sahkoista/mekaanista saatoa varten.

+ Ala kayta ulkona tai kosteassa ymparistossa.

* Ala aseta laitetta kuumalle kaasu- tai sahkolevylle, niiden lahelle
tai lammitettyyn uuniin.

+ Kuumaa 06ljya tai muita kuumia nesteita sisaltavaa laitetta
siirrettdessa on noudatettava aarimmaista varovaisuutta.

+ Ole erittain varovainen, kun havitat kuumaa rasvaa.

« Ala kayta laitetta muuten kuin naissa ohjeissa kuvatulla tavalla.

* Muiden kuin laitteen valmistajan suosittelemien lisavarusteiden
kayttd voi aiheuttaa vammoja.

+ Ala anna johdon roikkua poydan tai tiskin reunan yli tai koskettaa
kuumia pintoja.



Liitin taytyy irrottaa ennen laitteen puhdistamista, ja laitteen
tuloaukko taytyy kuivata ennen kuin laitetta kaytetaan uudelleen.
Kayta vain sopivaa liitinta.
Kosketettavissa olevat pinnat voivat olla kuumia laitteen ollessa
kaynnissa.

VAROITUS: Taman laitteen kanssa ei saa kayttaa hiilta tai
vastaavia palavia polttoaineita.
Yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on fyysisia, aistillisia tai
henkisia rajoitteita tai joilla ei ole riittdvaa aiempaa kokemusta tai
tietamysta laitteesta, saavat kayttaa tata laitetta vain, jos heita
valvotaan tai heita on opastettu kayttamaan laitetta turvallisesti ja
he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit.
Ala anna lasten leikkia laitteella.
Kayta vain sopivaa liitinta.
Laitetta ei saa koskaan upottaa veteen.
Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kotitalouksissa ja
vastaavissa ymparistdissa, kuten:

- henkilokunnan keittiotilat kaupoissa

- toimistot ja muut tydymparistot

- maalaistalot

- Asiakaskaytto hotelleissa,

- Motellit ja muut asuintyyppiset ymparistot;

- bed and breakfast -tyyppiset ymparlstot
Alle 3-vuotiaat lapset tulee pitaa poissa, ellei heita valvota
jatkuvasti.
Laitetta ei saa kayttaa ulkoisen ajastimen tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman avulla.
Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kayttajan huoltoa ilman
valvontaa.

ERITYISET TURVALLISUUSOHJEET
Ala raavi tai naarmuta pannujen sisapintaa teravilla esineilla (esim.
veitselld tai haarukalla). Tama vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta.



OSAT

(1) Leivinlevy

(2) Jalusta

(3) Lampdtilan saato
(4) Minipannu

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA
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Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Pese levy ja pannut huolellisesti ennen ensimmaista kayttda
Puhdista laite pehmealla, kostealla liinalla ennen ensimmaista
kayttoa.

Puhdista muut osat (katso Huolto ja hoito -osa).

Aseta laite tasaiselle ja vakaalle alustalle.

Varmista, etta grilli on tukevasti telineessa.

Kun laitetta [ammitetaan ensimmaisen kerran, se tuottaa "uuden"
hajun. Anna laitteen olla paalla noin 10 minuuttia ilman grillausta.
Laite voi tuottaa savua. Varmista, etta laitteella on riittava
ilmanvaihto.

KAYTTO
ESILAMMITYS
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Aseta laite tasaiselle, vakaalle ja lammonkestavalle alustalle.

Laita pistoke pistorasiaan.

Kytke laite paalle kaantamalla nuppi maksimiasentoon.

Odota muutama minuutti, kunnes asetettu lampdtila on saavutettu.
Laite on nyt kayttovalmis.



PAISTAMINEN

Anna laitteen esikuumentua (katso Esilammitys-osa).

Voitele paistolevy (1) pienella maaralla oljya.

Aseta kypsennettava ruoka paistolevylle ja/tai -kivelle.

Kypsenna ruokaa, kunnes se on valmis. Kdanna ruokaa toisinaan
kypsennyksen aikana varmistaaksesi, etta molemmat puolet
kypsyvat tasaisesti.

5. Poista ruoka paistolevylta ja/tai -kivelta ja aseta se lautaselle.

oM

Ripottele hieman suolaa kiven paalle ennen kuin asetat lihan tai kalan
kiven paalle.

GRILLAUS

Jata paistinlevy (1) pohjalle, kun grillaat ruokaa.

1. Anna laitteen esikuumentua (katso Esilammitys-osa).

2. Tayta minipannu (4) esimerkiksi juuston, lihan, kalan tai
vihannesten paloilla.

3. Aseta taytetty minipannu (4) pohjalevylle paistinlevyn (1) alle.

4. Poista minipannu (4) laitteesta, kun ruoka on valmista tai kun
juusto on sulanut.

KUNNOSSAPITO JA HUOLTO

HUOMAUTUS: Mitaan osia ei saa pesta automaattisessa

astianpesukoneessa.

1. lrrota laite pistorasiasta ja anna sen jaahtya ennen sen
puhdistamista tai siirtamista.

2. lrrota kaapeli. ALA UPOTA SITA VETEEN. Pyyhi se kostealla
linalla ja kuivaa se huolellisesti.

HUOMIO:

Anturin ja sen pistorasian on aina oltava taysin kuivia ennen kayttoa.

Liitin taytyy irrottaa ennen laitteen puhdistamista, ja laitteen tuloaukko

taytyy kuivata ennen kuin laitetta kaytetaan uudelleen.



VINKKEJA TARTTUMATTOMAN PINNAN HOITOON JA

KAYTTOON
Ala aseta tarttumattoman pinnan paalle esineita, jotta se ei
naarmuunnu.

« Kayta keskilammodlla tai matalalla lammolla parhaan
kypsennystuloksen saavuttamiseksi. Erittain korkeat lampatilat
voivat aiheuttaa varimuutoksia ja lyhentaa tarttumattoman pinnan
kayttoikaa. Jos sinun taytyy kayttaa korkeampia lampatiloja,
esilammita keskilammaolla muutaman minuutin ajan.

+ Kayta vain nylon-, muovi- tai puuottimia ja kayta niita varoen, jotta
et naarmuta tarttumatonta pintaa.

* Ala koskaan leikkaa ruokaa grillilla.

+ Poista pinttyneet tahrat muovisella hankaustyynylla ja miedolla
astianpesuaineella.

+ ALA KAYTA TERASVILLAA.

+ JOS VIRTAJOHTO ON VAURIOITUNUT, VALMISTAJAN,
HUOLTOEDUSTAJAN TAI VASTAAVAN PATEVAN HENKILON
ON VAIHDETTAVA SE VAARAN VALTTAMISEKSI.

TEKNISET TIEDOT:
KAYTTOJANNITE: 220 V - 240~, 50 Hz
TEHO: 1200 - 1400 W



BRUKSANVISNING
RACLETTE/STEINGRILL
VARE: 871125218225

LES OG LAGRE DISSE INSTRUKSJONENE

ADVARSEL.: Det er fare for brann og elektrisk stgt i alle elektriske
apparater som kan forarsake personskade eller dgd. Vennligst falg
alle sikkerhetsinstruksjoner.

VIKTIGE SIKKERHETSTILTAK

Ved bruk av elektriske apparater bar grunnleggende sikkerhetstiltak
alltid fglges for a redusere risikoen for brann, elektrisk stgt og
personskade, inkludert fglgende:

Les alle instruksjonene fgr du bruker apparatet.

Ikke bergr varme overflater. Bruk handtak eller knotter.

Ikke senk sonden, kabelen eller pluggen i vann eller andre vaesker.
Se instruksjoner for rengjaring.

Dette apparatet skal ikke brukes av barn.

Ngye tilsyn er nadvendig nar apparatet brukes i neerheten av barn.
Forlat aldri apparatet uten tilsyn under bruk.

Koble apparatet fra stikkontakten nar det ikke er i bruk og fer du
rengjer det. La den avkjogles far du fester eller fijerner deler og far
du rengjgr apparatet.

Fest alltid proben til grillplaten far du kobler

ledningen til stikkontakten. For & sla av apparatet, vri
temperaturkontrollknappen til "OFF", og trekk deretter stgpselet ut
av stikkontakten.

Ikke bruk et skadet apparat. Ikke bruk apparatet hvis ledningn
eller stgpslet er skadet, eller etter at apparatet har hatt en feil eller
har falt i gulvet eller skadet pa noen mate. Returner apparatet

til neermeste autoriserte servicesenter for undersgkelse og
reparasjon eller elektrisk/mekanisk justering.

Ikke bruk utendgrs eller mens du star i et fuktig omrade.

Ikke plasser pa eller i naerheten av en varm gass- eller elektrisk
ring, eller i en oppvarmet ovn.

Ekstrem forsiktighet ma utvises nar du flytter et apparat som
inneholder varm olje eller andre varme vaesker.

Veer ekstremt forsiktig nar du avhender varmt fett.

Ikke bruk apparatet unntatt som angitt i disse instruksjonene.

Bruk av tilbehgr som ikke er anbefalt av produsenten av apparatet,
kan forarsake skader.

Ikke la stremledningen henge over kanten pa et bord eller en benk
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eller la ledningen veere i kontakt med varme overflater.
Kontakten ma fjernes fgr apparatet rengjares, og apparatinntaket
ma tarkes for apparatet tas i bruk igjen. Kun riktig kobling ma
brukes.
Temperaturen pa tilgjengelige overflater kan veere hgy nar
apparatet er i drift.

ADVARSEL: Kull eller lignende brennbart drivstoff ma ikke brukes
med dette apparatet.
Apparatet kan brukes av barn fra atte ar, samt personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og kunnskap, dersom de far tilsyn eller instruksjoner om
hvordan apparatet trygt skal brukes. Vedkommende ma forsta
farene som er involvert.
Barn skal ikke leke med apparatet.
Kun riktig kobling ma brukes.
Dette apparatet ma ikke nedsenkes.
Dette apparatet er beregnet for bruk i husholdninger og lignende
bruksomrader som:

- Personalkjgkkenarealer i butikker, kontorer og andre arbeids

- Kontor og andre arbeidsmiljger,

- Gardshus,

- Kundebruk pa hoteller,

- Moteller og andre boligmiljger;

- Steder som tilbyr overnatting og/eller frokost.
Barn under 3 ar bgr holdes unna med mindre de er under
kontinuerlig tilsyn.
Apparatet ma ikke betjenes ved hjelp av en ekstern timer eller
separat fiernkontrollsystem.
Rengjgring og brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn uten
tilsyn.

SPESIFIKKE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Ikke skjeer eller riper pa innsiden av pannene med skarpe gjenstander
(kniver, gafler). Dette vil skade non-stick-belegget.



MONTERING

(1) Stekeplate

(2) Bunn

(3) Temperaturkontroll
(4) Mini stekepanne

FOR FORSTE BRUK
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. Fjern alt emballasjemateriale.

Vask plate og panner grundig fer farste gangs bruk.

Rengjgr apparatet med en myk, fuktig klut fgr farste gangs bruk.
Rengjgr de andre delene (se Vedlikehold og rengjaring).
Plasser apparatet pa en flat og stabil overflate.

Forsikre deg om at grillen sitter godt i holderen

Forste gangen apparatet varmes opp, vil den produsere en "ny
lukt. La enheten sta pa i ca. 10 minutter uten a grille.
Apparatet kan produsere rgyk. Serg for at apparatet har
tilstrekkelig ventilasjon.

DRIFT
FORVARMING

GPNSINPES

Plasser apparatet pa en flat, stabil og varmebestandig overflate.
Sett stopselet i stikkontakten.

Sla pa apparatet ved a vri bryteren til maks.

Vent et par minutter til innstilt temperatur er nadd.

Apparatet er na Klar til bruk.

STEKING

1.
2.
3.
4.

La apparatet forvarm (se Forvarm).

Smar stekeplaten (1) med litt olje.

Plasser maten du vil steke pa bakeplaten og/eller sten.

Stek maten til den er ferdig. Vend maten av og til mens den stekes
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for a sikre jevn steking pa begge sider.
5. Fjern maten fra stekeplaten og/eller sten og sett den pa platen.

Dryss litt salt over stenen fagr du legger pa kjattet eller fisken.

GRILLING

La stekeplaten (1) ligge pa basen nar du griller.

1. La apparatet forvarm (se Forvarm).

2. Fyll en minipanne (4) med for eksempel ostebiter, kjatt, fisk eller
grgnnsaker.

3. Sett den fylte minipannen (4) pa bunnplaten under stekeplaten (1).

4. Fjern minipannen (4) fra apparatet nar maten er ferdig, eller nar
osten har smeltet.

VEDLIKEHOLD OG STELL

MERK: Ingen av delene skal vaskes i automatisk oppvaskmaskin.

1. Koble fra apparatet og la det avkjgles far du rengjar eller flytter
det.

2. Fjern kabelen. IKKE SENK | NED | VANN. Tgrk av den med en
fuktig klut og terk den grundig.

FORSIKTIG:

Proben og probeholderen ma alltid vaere helt tarre far bruk.

Kontakten ma fjernes fgr apparatet rengjgres, og inntaket ma terkes

fgr apparatet tas i bruk igjen.

TIPS FOR VEDLIKEHOLD OG BRUK AV NON-STICK-OVERFLATE
For & unnga rlper pa non-stick-overflaten, ma det ikke legges
gjenstander pa den.

* Bruk middels til lav varme for best mulig stekeresultat. Sveert
hgye temperaturer kan forarsake misfarging av enhver non-
stick overflate og forkorte levetiden. Hvis hayere temperaturer er
ngdvendig, forvarm pa medium i noen minutter.

» Bruk kun redskaper av nylon, plast eller tre med forsiktighet for a
unnga riper pa non-stick-overflaten.

+ Kutt aldri mat pa grillen.

* Fjern gjenstridige flekker med en skuresvamp av plast og mildt
oppvaskmiddel;

- IKKE BRUK STALULL.

+ HVIS STROMKABELEN ER SKADET, MA DEN SKIFTES UT
AV PRODUSENTEN, SERVICEREPRESENTANT ELLER EN
TILSVARENDE KVALIFISERT PERSON FOR A UNNGA FARE.

TEKNISKE DATA:
DRIFTSSPENNING: 220 V - 240~, 50 Hz
STR@M: 1200 - 1400 W



&> BRUKSANVISNING
RACLETTE/STENGRILL
ARTIKEL: 871125218225

LAS OCH SPARA DESSA INSTRUKTIONER

VARNING: Risk for brand och elektriska stotar finns i alla elektriska
apparater och kan orsaka personskada eller dodsfall. Vanligen folj alla
sakerhetsinstruktioner.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Nar du anvander elektriska apparater ska grundlaggande

sakerhetsforeskrifter alltid foljas for att minska risken for brand,

elektriska stotar och personskador, inklusive foljande:

» Las alla instruktioner innan du anvander apparaten.

* ROorinte vid heta ytor. Anvand handtag eller knoppar.

* Sank inte ner sonden, kabeln eller kontakten i vatten eller andra
vatskor. Se instruktioner for rengoring.

* Denna apparat far inte anvandas av barn.

* Noggrann dvervakning ar nédvandig nar denna apparat anvands i
narheten av barn.

« Lamna inte apparaten utan uppsikt under anvandning.

+ Koppla ur apparaten fran eluttaget nar den inte anvands och innan
du rengor den. Lat den svalna innan du satter pa eller tar bort delar
och innan du reng0r apparaten.

+ Fast alltid sonden i grillen innan du ansluter kabeln till eluttaget.
For att stanga av apparaten, vrid temperaturkontrollvredet till
"OFF" och dra sedan ut kontakten ur eluttaget.

* Anvand inte en skadad apparat. Anvand inte apparaten med
en skadad kabel eller kontakt, eller om apparaten har fungerat
felaktigt eller om den har tappats eller skadats pa nagot satt.
Lamna tillbaka apparaten till narmaste auktoriserade servicecenter
for undersdkning och reparation eller elektrisk/mekanisk justering.

* Anvand inte utomhus eller nar du star i ett fuktigt utrymme.

» Placera inte pa eller nara en het gas- eller ringkrets eller i en
uppvarmd ugn.

+ Extrem forsiktighet maste iakttas nar en apparat som innehaller het
olja eller andra heta vatskor flyttas.

» Var ytterst forsiktig nar du gor dig av med hett fett.

* Anvand inte apparaten pa annat satt an som beskrivs i dessa
instruktioner.

* Anvandning av tillbehor som inte rekommenderas av denna
apparats tillverkare kan orsaka skador.
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Lat inte kabeln hanga dver kanten pa ett bord eller kbksbanken
eller vidrora heta ytor.
Anslutningen maste tas bort innan apparaten rengérs och
apparatens inlopp maste torkas innan apparaten anvands igen.
Endast lamplig kontakt far anvandas.
Temperaturen pa tillgangliga ytor kan vara hég nar apparaten ar
igang.

VARNING: Trakol eller liknande brannbart material far inte
anvandas med denna utrustning.
Denna apparat kan endast anvandas av barn i aldern 8 ar och
uppat eller av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
férmaga eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap
om den endast om de férses med évervakning eller instruktioner
angaende anvandning av apparaten pa ett sakert satt, och om de
forstar de risker som ar involverade.
Barn ska inte leka med utrustningen.
Endast lamplig kontakt far anvandas.
Denna apparat far aldrig nedsankas.
Denna apparat ar avsedd fér anvandning i hushall och liknande
sammanhang, sasom:

- Personalkok i butiker,

- Kontor och andra arbetsmiljéer;

- Bondgardar;

- Kundanvandning pa hotell,

- Motell och andra miljoer av bostadstyp;

- Miljéer av bed and breakfast-typ.
Barn under 3 ar ska hallas borta om de inte dvervakas
kontinuerligt.
Apparaten far inte anvandas med hjalp av en extern timer eller
separat fjarrkontrollsystem.
Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan
tillsyn.

SPECIFIKA SAKERHETSINSTRUKTIONER
Skar eller repa inte insidan av pannorna med vassa foremal (knivar,
gafflar). Detta kommer att skada non-stick-belaggningen.



MONTERING

(1) bakplatta

(2) Bottenbas

(3) Temperaturkontroll
(4) Minipanna

FORE FORSTA ANVANDNINGEN
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Ta bort allt férpackningsmaterial.

Tvatta plattan och pannorna noggrant fore férsta anvandningen
Rengor enheten med en mjuk, fuktig trasa fore forsta
anvandningen.

Rengor 6vriga delar (se avsnittet Underhall och skotsel).
Placera apparaten pa en plan och stabil yta.

Se till att grillen vilar sakert i stodet.

Forsta gangen enheten varms upp kommer den att producera en
"ny" lukt. Lat enheten vara pa i cirka 10 minuter utan att grilla.
Apparaten kan avge rok. Se till att apparaten har tillracklig
ventilation.

DRIFT
FORVARMNING

abkwh =~

Placera apparaten pa en plan, stabil och varmebestandig yta.
Satt i kontakten i eluttaget.

Sla pa enheten genom att vrida vredet till max. position.
Vanta nagra minuter tills den installda temperaturen uppnas.
Apparaten ar nu klar att anvandas.
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STEKA

Lat apparaten forvarmas (se avsnittet Forvarmning).

Smorj stekplaten (1) med lite olja.

Lagg maten du vill laga pa bakplaten och/eller stenen.

Laga maten tills den ar klar. Vand pa maten da och da medan den
tillagas for att sakerstalla att bada sidorna blir jamnt graddade.

Ta bort maten fran stekplattan och/eller stenen och lagg den pa en
tallrik.

oM

o

Stro lite salt dver stenen innan du lagger ditt kott eller fisk pa den.

GRILLNING

Lamna stekplattan (1) pa botten nar du grillar mat.

1. Lat apparaten férvarmas (se avsnittet Férvarmning).

2. Fyll en minipanna (4) med till exempel bitar av ost, kott, fisk eller
gronsaker.

3. Lagg den fyllda minipannan (4) pa bottenplattan under stekplattan
(1).

4. Ta bort minipannan (4) fran apparaten nar maten ar fardig eller nar
osten har smalt.

UNDERHALL OCH SKOTSEL

OBS! Ingen av delarna ska diskas i automatisk diskmaskin.

1. Koppla ur apparaten och lat den svalna innan du rengor eller flyttar
den.

2. Ta bort kabeln. SANK DEN INTE | VATTEN. Torka av den med en
fuktig trasa och torka den ordentligt.

SE UPP:

Sonden och sondbehallaren maste alltid vara helt torra fore

anvandning.

Anslutningen maste tas bort innan apparaten rengoérs och apparatens

inlopp maste torkas innan apparaten anvands igen.



TIPS FOR SKOTSEL OCH ANVANDNING AV NON-STICKYTA

For att undvika att repa non-stick-ytan, lagg inte féremal ovanpa
den.

Anvand medelhog till lag varme for basta tillagningsresultat.
Mycket hoga temperaturer kan orsaka missfargning och forkorta
livslangden pa alla typer av non-stick-ytor. Om hdgre temperaturer
ar nédvandiga, féorvarm pa mediumvarme i nagra minuter.
Anvand endast nylon-, plast- eller traredskap och anvand dem
med forsiktighet for att undvika att repa non-stick-ytan.

Skar aldrig mat pa grillen.

Ta bort envisa flackar med en plastskurkudde och milt diskmedel,
ANVAND INTE STALULL.

OM STROMKABELN AR SKADAD MASTE DEN BYTAS AV
TILLVERKAREN ELLER DESS SERVICEAGENT ELLER EN
LIKNANDE KVALIFICERAD PERSON FOR ATT UNDVIKAATT
SKAPA EN FARA.

TEKNISKA DATA:
DRIFTSSPANNING: 220 V - 240~, 50 Hz
STROM: 1200 - 1400 W



BRUGSANVISNING
RACLETTE/STENGRILL
PRODUKT: 871125218225

LAS OG GEM DISSE INSTRUKTIONER

ADVARSEL.: Der er risiko for brand og elektrisk stad i alle elektriske
apparater, hvilket kan forarsage personskade eller dgd. Fglg venligst
alle sikkerhedsinstruktioner.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Ved brug af elektriske apparater skal grundlaeggende

sikkerhedsforanstaltninger altid fglges for at reducere risikoen for

brand, elektrisk stgd og personskade, herunder falgende:

» Lees alle instruktioner fgr brug af apparatet.

* Ror ikke ved varme overflader. Brug handtag eller knopper.

 Nedsank ikke sonden, kablet eller stikket i vand eller andre
vaesker. Se vejledning til rengering.

+ Dette apparat ma ikke anvendes af bgrn.

+ Teet opsyn er ngdvendigt, nar dette apparat bruges i naerheden af
barn.

* Apparatet ma ikke efterlades uden opsyn, nar det er i brug.

» Treek stikket ud af stikkontakten, nar apparatet ikke er i brug, og far
du renggr det. Lad det kgle af, for du paseetter eller fijerner dele, og
for du rengar apparatet.

+ Fastggr altid sensoren til pladen, fgr ledningen saettes
i stikkontakten. For at slukke for apparatet skal du dreje
temperaturkontrolknappen til "OFF", og derefter tage stikket ud af
stikkontakten.

» Betjen ikke et beskadiget apparat. Apparatet ma ikke tages i
drift ved et beskadiget kabel eller stik, eller hvis apparatet har
en funktionsfejl, eller hvis det er blevet tabt eller beskadiget pa
anden made. Returner apparatet til det naermeste autoriserede
servicecenter til undersggelse og reparation eller elektrisk/
mekanisk justering.

» Det mé ikke bruges udendgrs, eller mens du star i et fugtigt
omrade.

* Ma ikke placeres pa eller i naerheden af en varm gasring eller
elektrisk ring eller i en opvarmet ovn.

» Der skal udvises ekstrem forsigtighed ved flytning af et apparat,
der indeholder varm olie eller andre varme vaesker.

+ Veer yderst forsigtig ved bortskaffelse af varmt fedt.

» Apparatet ma udelukkende benyttes som beskrevet i disse
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instruktioner.
Brug af tilbehgrsdele, som ikke anbefales af dette apparats
producent, kan forarsage personskade.
Lad ikke ledningen haenge ud over kanten af et bord eller en
bordkant, og lad den ikke rgre ved varme overflader.
Stikket skal frakobles, fgr apparatet rengeres, og apparatets
abning skal tgrres, far apparatet bruges igen. Kun det passende
stik ma bruges.
Temperaturen pa tilgaengelige overflader kan veere hgj, nar
apparatet er i drift.

ADVARSEL: Treaekul eller lignende braendbare braendstoffer ma
ikke bruges sammen med dette apparat.
Dette apparat ma kun bruges af bgrn over 8 ar eller af personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller af
personer, som mangler erfaring og viden, hvis de er under opsyn
eller har faet instruktion i brugen af apparatet pa en sikker made,
og hvis de forstar de involverede risici.
Barn ma ikke lege med apparatet.
Kun det passende stik ma bruges.
Dette apparat ma aldrig nedsaenkes i vaeske.
Dette apparat er beregnet til brug i den almindelige husholdning og
lignende anvendelsesformal, sasom:

- Personalekgkkenomrader i butikker,

- kontorer og andre arbejdsmiljger,

- Bondegarde,

- Kundebrug pa hoteller,

- Moteller og andre boligmiljger;

- Miljger af bed and breakfast-typen.
Barn under 3 ar skal holdes vaek, medmindre de er under konstant
opsyn.
Apparatet ma ikke betjenes ved hjeelp af en ekstern timer eller
separat fiernbetjeningssystem.
Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden
opsyn.

SPECIFIKKE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Skeer eller rids ikke indersiden af gryderne med skarpe genstande
(knive, gafler). Dette vil beskadige non-stick belaegningen.



SAMLING

(1) Bageplade

(2) Nedre base

(3) Temperaturkontrol
(4) Mini-pande

FOR FORSTE BRUG

Noohwh =

®

Fjern al emballage.

Vask tallerken og pander grundigt far farste brug

Renger enheden med en blad, fugtig klud fer fgrste ibrugtagning.
Renggar de gvrige dele (se afsnittet Vedligeholdelse og pleje).
Anbring apparatet pa en flad og stabil overflade.

Serg for, at grillen er anbragt korrekt i holderen.

Den farste gang enheden opvarmes, vil den afgive en 'ny' lugt. Lad
enheden veere taendt i cirka 10 minutter uden at grille.

Apparatet kan producere rag. Serg for, at apparatet har
tilstraekkelig ventilation.

BRUG
FORVARMNING

1.

Placer apparatet pa en flad, stabil og varmebestandig overflade.

2. Saet stikket i stikkontakten.

ok

Teend for enheden ved at dreje knappen til dens maksimale
position.

Vent nogle fa minutter, indtil den indstillede temperatur nas.
Apparatet er nu klar til brug.



STEGNING

1. Lad apparatet forvarme (se afsnittet Forvarmning).

2. Smar stegepladen (1) med lidt olie.

3. Anbring den mad, som du gnsker at tilberede, pa bagepladen og/
eller bagestenen.

4. Kog maden til den er feerdig. Vend af og til maden, mens den
tilberedes, sa du sikrer, at begge sider tilberedes jeevnt.

5. Fjern venligst maden fra stegepladen og/eller stenen og laeg den
pa en tallerken.

Drys lidt salt henover stenen, fgr du lszegger dit kad eller fisk pa den.

GRILLNING

Lad stegepladen (1) blive pa basen, nar du griller mad.

1. Lad apparatet forvarme (se afsnittet Forvarmning).

2. Fyld en mini-gryde (4) med fx stykker ost, kad, fisk eller
grentsager.

3. Anbring den fyldte mini-stegepande (4) pa den nedre base under
stegepladen (1).

4. Fjern mini-stegepladen (4) fra apparatet, nar maden er faerdig, eller
nar osten er smeltet.

VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE

BEMARK: Ingen af delene bgr vaskes i en automatisk

opvaskemaskine.

1. Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kgle ned, for du
renggr eller flytter det.

2. Fjern kablet. APPARATET MA IKKE NEDS/ZAENKES | VAND. Tor
det af med en fugtig klud, og ter det grundigt.

FORSIGTIG:

Sonden og sondebeholderen skal altid veere helt tgrre for brug.

Forbindelsen skal afbrydes, fgr apparatet rengeres, og apparatets

abning skal tarres, for apparatet bruges igen.



TIP TIL PLEJE OG BRUG AF NON-STICK OVERFLADEN

For at undga at ridse non-stick-overfladen ma du ikke stable
genstande oven pa den.

Brug medium til lav varme for de bedste tilberedningsresultater.
Meget hgje temperaturer kan forarsage misfarvning af enhver non-
stick overflade og forkorte dens levetid. Hvis hgjere temperaturer
er ngdvendige, forvarm pa medium i et par minutter.

Brug kun redskaber af nylon, plastik eller trae, og brug dem med
forsigtighed for at undga at ridse non-stick overfladen.

Skeer aldrig mad pa grillen.

Fjern genstridige pletter med en plastikskuresvamp og mild
opvaskemiddel;

BRUG IKKE STALULD.

HVIS STROGMKABLET ER BESKADIGET, SKAL DET UDSKIFTES
AF PRODUCENTEN ELLER AF EN SERVICETEKNIKER

ELLER LIGNENDE KVALIFICERET PERSON FOR AT UNDGA
EVENTUEL FARE.

TEKNISKE DATA:
DRIFTSSPANDING: 220 V - 240~, 50 Hz
EFFEKT: 1200 - 1400 W



PRIRUCNIK S UPUTAMA
RACLETTE/KAMENI ROSTILJ
PROIZVOD: 871125218225

PROCITAJTE | SACUVAJTE OVE UPUTE

UPOZORENUJE: Rizik od pozara i strujnog udara postoji kod svih
elektriCnih uredaja i mozZe uzrokovati ozljede ili smrt. Slijedite sve
sigurnosne upute.

VAZNE MJERE ZASTITE

Pri koriStenju elektriCnih uredaja uvijek se trebaju pridrzavati osnovnih
sigurnosnih mjera kako bi se smanijio rizik od pozara, strujnog udara i
ozljeda osoba, uklju€ujuci sljedece:

Procitajte sve upute prije uporabe uredaja.

Nemoijte dodirivati vruce povrSine. Koristite se ruCkamaili
gumbima.

Nemojte uranjati sondu, kabel ili utika€ u vodu ili druge tekucine.
Pogledajte upute za CiSéenje.

Djeca ne smiju upotrebljavati ureda;.

Potreban je pomni nadzor kad ovaj uredaj upotrebljavaju djeca ili
se uredaj upotrebljava u njihovoj blizini.

Nemoijte uredaj ostavljati bez nadzora tijekom upotrebe.

IskljuCite uredaj iz strujne utiCnice kad nije u uporabi, kao i prije
CiS¢enja. Pustite da se ohladi prije pri¢vrséivanja ili uklanjanja
dijelova i prije CiS¢enja uredaja.

Prije uklju€ivanja kabela u uti¢nicu uvijek pri€vrstite sondu na
ploCu. Kako biste iskljucili uredaj, okrenite regulator temperature
na "OFF", zatim izvucite utika¢ iz uti¢nice.

Ne koristite oSteceni uredaj. Nemojte koristiti uredaj s oSte¢enim
kabelom ili utikaCem, ili ako je uredaj neispravan, ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji nacin. Vratite uredaj u najblizi ovlasteni servis
na pregled i popravak ili elektricno/mehani¢ko podesavanje.
Nemoijte Koristiti na otvorenom ili dok stojite u vlaznom prostoru.
Ne stavljajte uredaj na vrucu plinsku ili elektricnu ploCu, u njihovu
blizinu ili u zagrijanu pecnicu.

Morate biti iznimno oprezni kada pomicete uredaj koji sadrzi vruce
ulje ili neku drugu vrucu tekucinu.

Budite iznimno oprezni pri odlaganju vru¢e masti.

Uredaj upotrebljavate isklju€ivo na nacin opisan u ovim uputama.
Upotreba dodatnih nastavaka koje ne preporucuje proizvodac ovog
uredaja moze uzrokovati ozljede.

Nemojte dopustiti da kabel visi preko ruba stola ili pulta ili da
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dodiruje vruce povrsSine.
Priklju€ak se mora ukloniti prije ¢iSCenja uredaja i otvor za trak
uredaja mora biti suh prije ponovne upotrebe uredaja. Mora se
upotrebljavati samo odgovarajuci konektor.
Temperatura obliznjih povrSina moze biti visoka dok uredaj radi.
UPOZORENUJE: Za rad uredaja ne smije se upotrebljavati ugljen
ni sli€na zapaljiva goriva.
Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina te osobe
sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim i psihi¢kim sposobnostima ili
osobe bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako dobiju
odgovarajuce upute za uporabu uredaja na siguran nacin i
shvacaju opasnosti povezane s uporabom istog.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Mora se upotrebljavati samo odgovarajuci konektor.
Ovaj uredaj se nikada ne smije uranjati.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu u kuc¢anstvu i slicne
primjene, kao Sto su sljedece:

- Kuhinjski prostori za osoblje u trgovinama,

- Uredi i druga radna okruzenja;

- na seoskim gospodarstvima

- klijenti u hotelu,

- Moteli i druge stambene sredine;

- U pansionima za smjesta;.
Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje osim ako nisu pod
stalnim nadzorom.
Uredajem se ne smije upravljati pomocu vanjskog mjeraca
vremena ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja.
Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj ako nisu pod nadzorom.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE
Nemoijte rezati ili grebati unutrasnjost tava oStrim predmetima
(nozevima, vilicama). To Ce oStetiti neljepljivi sloj.



SASTAVLJANJE

(1) Plo¢a za pecCenje

(2) Podnozje

(3) Kontrola temperature
(4) Mini tava

PRIJE PRVE UPOTREBE

Noohwh =

Uklonite svu ambalazu.

Prije prve upotrebe temeljito operite plocu i tave.

Prije prve upotrebe ocistite jedinicu mekom, vlaznom krpom.
Ocistite druge dijelove (pogledajte odjeljak Odrzavanje i njega).
Postavite uredaj na ravnu i stabilnu povrsinu.

Provijerite je li reSetka sigurno postavljena u nosac.

Prilikom prvog zagrijavanja uredaj ¢e stvarati miris ,novog”.
Ostavite uredaj uklju¢en oko 10 minuta bez pecenja.

8. Uredaj moze proizvoditi dim. Provjerite ima li uredaj dovoljnu
ventilaciju.

RAD

PREDGRIJAVANJE

1. Postavite uredaj na ravnu, stabilnu povrsinu otpornu na toplinu.

2. Stavite utikaC u uticnicu.

3. Ukljucite jedinicu okretanjem gumba na max. poloZa;.

4. Pricekajte nekoliko minuta dok se ne postigne postavljena

g

temperatura.
Aparat je sada spreman za upotrebu.
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PRZENJE

1. Pustite da se uredaj prethodno zagrije (pogledajte odjeljak
Predgrijavanje).

Plo€u za przenje (1) namazite s malo ulja.

Stavite hranu koju Zelite ispeci na plo€u za pecenije i/ili kamen.
Kuhajte hranu dok ne bude gotova. Povremeno preokrenite hranu
tijekom spremanja kako biste osigurali da ¢e se ravhomjerno ispeci
s obje strane.

5. Maknite hranu s ploCe za pecenije i/ili kamena i stavite je na tanjur.

»wN

Pospite malo soli po kamenu prije nego Sto na njega stavite meso ili
ribu.

ROSTILJANJE

Dok pecete hranu na rostilju, ostavite plo€u za pecenje (1) na postolju.

1. Pustite da se uredaj prethodno zagrije (pogledajte odjeljak
Predgrijavanje).

2. Napunite malu tavu (4) hranom poput komada sira, mesa, ribe ili
povrca.

3. Napunjenu malu tavu (4) stavite na donju plo€u ispod ploCe za
pecenje (1).

4. Maknite malu tavu (4) s uredaja kada je hrana gotova ili kad se sir

otopi.

ODRZAVANJE | NJEGA

NAPOMENA: Nijedan dio ne smije se prati u automatskoj perilici

posuda.

1. Prije €iS¢enja ili premjesStanja uredaja iskljucite uredaj iz napajanja i
ostavite ga da se ohladi.

2. Uklonite kabel. NEMOJTE GA URANITI U VODU. ObriSite ga
vlaznom krpom i temeljito osusite.

OPREZ:

Sonda i priklju€ak za sondu uvijek moraju biti potpuno suhi prije

upotrebe.

PrikljuCak se mora ukloniti prije CiSCenja aparata, a ulaz na aparatu

mora se osusiti prije ponovnog koristenja aparata.



SAVJETI ZA ODRZAVANJE | UPOTREBU NELJEPLJIVE
POVRSINE

Kako biste izbjegli grebanje neljepljive povrSine, nemojte slagati
predmete na nju.

Koristite srednju do nisku temperaturu za najbolje rezultate
kuhanja. Vrlo visoke temperature mogu uzrokovati promjenu boje
bilo koje neljepljive povrSine i skratiti njezin zivotni vijek. Ako su
potrebne viSe temperature, zagrijavajte na srednjoj temperaturi
nekoliko minuta.

Upotrebljavajte samo najlonski, plasticni ili drveni pribor za jelo

i upotrebljavajte ga paZzljivo kako ne biste izgrebli neljepljivu
povrsinu.

Nikada nemojte rezati hranu na rostilju.

Uklonite tvrdokorne mrlje plasticnom spuzvicom za ribanje i blagim
sredstvom za pranje posuda.

NE KORISTITE CELICNU VUNU.

AKO JE KABEL ZA NAPAJANJE OSTECEN, MORA GA
ZAMIJENITI PROIZVODAC ILI SERVISER ILI OSOBA SA
SLICNIM KVALIFIKACIJA KAKO BI SE SPRIJECIO NASTANAK
OPASNOSTI.

TEHNICKI PODACI:
RADNI NAPON: 220 V - 240 ~, 50 Hz
SNAGA: 1200 — 1400 W



INSTRUKCJA OBSLUGI
GRILL RACLETTE/GRILL KAMIENNY
PRODUKT: 871125218225

PRZECZYTAJ | ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

OSTRZEZENIE: Wszystkie urzadzenia elektryczne wigzg sie z
ryzykiem pozaru i porazenia prgdem, co moze skutkowac obrazeniami
ciata lub Smiercig. Prosze przestrzegac¢ wszystkich instrukciji
bezpieczenstwa.

WAZNE UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Podczas korzystania z urzgdzen elektrycznych nalezy zawsze

przestrzega¢ podstawowych zasad bezpieczenstwa, aby

zminimalizowac ryzyko pozaru, porazenia prgdem i obrazen ciata, w

tym:

* Przeczytaj wszystkie instrukcje przed uzyciem urzgdzenia.

* Nie dotykaj gorgcych powierzchni. Uzyj uchwytow i gatek.

* Nie zanurzaj sondy, kabla ani wtyczki w wodzie ani innych ptynach.
Zobacz instrukcje czyszczenia.

* To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci.

* W przypadku korzystania z urzgdzenia w poblizu dzieci konieczny
jest scisty nadzér.

* Nie pozostawiaj urzgdzenia bez nadzoru podczas uzytkowania.

+ Odtacz urzgdzenie od gniazdka sieciowego, gdy go nie uzywasz
oraz przed czyszczeniem. Przed przystgpieniem do montazu lub
demontazu czesci oraz przed czyszczeniem urzgdzenia nalezy
odczekad, az urzagdzenie ostygnie.

« Zawsze podtgczaj sonde do ptyty grzejnej przed podtgczeniem
kabla do gniazdka sieciowego. Aby wytgczy¢ urzgdzenie, ustaw
pokretto regulacji temperatury w pozycji ,OFF”, a nastepnie wyjmij
wtyczke z gniazdka sieciowego.

* Nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia. Nie uzywaj urzgdzenia,
jesli kabel lub wtyczka sg uszkodzone, jesli urzgdzenie dziata
nieprawidtowo, zostato upuszczone lub w jakikolwiek sposob
uszkodzone. Zwro¢ urzadzenie do najblizszego autoryzowanego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia i naprawy lub regulaciji
elektrycznej/mechaniczne;.

* Nie stosowaé na zewnatrz ani w wilgotnych pomieszczeniach.

* Nie umieszczac na gorgcym palniku gazowym lub elektrycznym
ani w jego poblizu, a takze w nagrzanym piekarniku.

* Nalezy zachowac szczegolng ostroznos¢ podczas przenoszenia
urzgdzenia zawierajgcego goracy olej lub inne gorgce ptyny.
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Zachowaj szczegdblng ostroznosc¢ przy pozbywaniu sie gorgcego
ttuszczu.
Nie uzywaj urzgdzenia w sposob inny niz opisany w niniejsze;
instrukciji.
Stosowanie akcesoridow niezalecanych przez producenta tego
urzgdzenia moze spowodowac obrazenia.
Nie pozwdl, aby kabel zwisat z krawedzi stotu lub blatu i dotykat
goragcych powierzchni.
Przed czyszczeniem urzgdzenia nalezy odtgczy¢ ztgcze, a przed
ponownym uzyciem urzgdzenia nalezy osuszy¢ jego wlot. Nalezy
uzywac wytgcznie odpowiedniego ztgcza.
Podczas pracy urzgdzenia temperatura dostepnych powierzchni
moze byC wysoka.

OSTRZEZENIE: W tym urzadzeniu nie wolno stosowac wegla
drzewnego ani podobnych paliw palnych.
To urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8
lat oraz przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, a takze osoby nieposiadajgce
doswiadczenia i wiedzy, wytgcznie jesli znajdujg sie pod nadzorem
lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z
urzagdzenia i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.
Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzgdzeniem.
Nalezy uzywac wytgcznie odpowiedniego ztgcza.
Urzgdzenia bezwzglednie nie wolno zanurzac.
Urzgdzenie to przeznaczone jest do uzytku domowego i
podobnych zastosowan, takich jak:

- Kuchnie dla pracownikow w sklepach,

- Biuraiinne srodowiska pracy;

- Domy wiejskie;

- Uzytkowanie przez klientéw w hotelach,

- Motele i inne obiekty o charakterze mieszkalnym;

Obiekty typu Bed and Breakfast.

DZIeCI ponizej 3 lat nie powinny przebywac w poblizu, chyba ze
znajdujg sie pod statym nadzorem.
Urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane za pomocg zewnetrznego
timera ani oddzielnego systemu zdalnego sterowania.
Dzieciom bez nadzoru nie wolno wykonywac prac zwigzanych z
czyszczeniem i konserwacjg urzagdzenia.

SZCZEGOLOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nie nalezy nacinac ani skroba¢ wnetrza patelni ostrymi przedmiotami
(nozami, widelcami). Spowoduje to uszkodzenie powtoki
zapobiegajgcej przywieraniu.



MONTAZ

(1) Ptyta do pieczenia
(2) Dolna podstawa

(3) Kontrola temperatury
(4) Mini patelnia

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

B wh=

No o

Usun wszystkie materiaty opakowaniowe.

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj ptyte i patelnie.
Przed pierwszym uzyciem nalezy wyczysci¢ urzgdzenie miekka,
wilgotng sciereczka.

Wyczys¢ pozostate czesci (patrz rozdziat Konserwacja i
pielegnacja).

Ustaw urzgdzenie na ptaskiej i stabilnej powierzchni.

Upewnij sie, ze grill jest pewnie umieszczony w podstawce.

Po pierwszym nagrzaniu urzgdzenia wyczuwalny bedzie ,nowy”
zapach. Pozostaw urzgdzenie wtgczone na okoto 10 minut bez
grillowania.

Urzadzenie moze wytwarzac¢ dym. Upewnij sie, ze urzagdzenie ma
odpowiednig wentylacje.



OBSLUGA

ROZGRZEWANIE

1. Urzadzenie nalezy ustawic¢ na ptaskiej, stabilnej i odpornej na

ciepto powierzchni.

Podtgcz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Wigcz urzadzenie, przekrecajgc pokretto do pozycji maksymalne;.

Poczekaj kilka minut, az osiggnieta zostanie ustawiona

temperatura.

Urzadzenie jest teraz gotowe do uzycia.

MAZENIE

. Poczekaj, az urzadzenle sie nagrzeje (patrz sekcja Rozgrzewanie).

Nasmaruj ptyte do smazenia (1) niewielkg iloscig oleju.

Umies¢ zywnosc, ktdrg chcesz przyrzadzi¢, na blasze do pieczenia

i/lub kamieniu.

Gotuj jedzenie, az bedzie gotowe. Od czasu do czasu obracaj

potrawe w trakcie gotowania, aby mie¢ pewnosc, ze obie strony sg

roOwnomiernie upieczone.

5. Zdejmij jedzenie z ptyty do smazenia i/lub kamiennej ptytki i pot6z
na talerzu.

B N, AODN

Posyp kamien odrobing soli przed potozeniem na nim miesa lub ryby.

GRILLOWANIE

Podczas grillowania zywnosci pozostaw ptyte do smazenia (1) na

podstawie.

1. Poczekaj, az urzadzenie sie nagrzeje (patrz sekcja Rozgrzewanie).

2. Napetnij mini patelnie (4) np. kawatkami sera, miesa, ryb lub
warzyw.

3. Napetniong mini patelnie (4) umies¢ na dolnej ptycie pod ptytg do
smazenia (1).

4. Wyjmij mini patelnie (4) z urzadzenia, gdy potrawa bedzie gotowa
lub gdy ser sie rozpusci.

KONSERWACJA | PIELEGNACJA

UWAGA: Zadnej z czesci nie nalezy my¢ w zmywarce automatyczne;.

1. Odtacz urzadzenie od zasilania i poczekaj, az ostygnie przed
przystgpieniem do czyszczenia lub przenoszeniem.

2. Odtgcz kabel. NIE ZANURZAJ W WODZIE. Przetrzyj wilgotng
Sciereczkg i doktadnie osusz.

UWAGA:

Sonda i gniazdo sondy muszg by¢ zawsze catkowicie suche przed

uzyciem.

Przed czyszczeniem urzgdzenia nalezy odtgczy¢ ztgcze, a przed

ponownym uzyciem urzgdzenia nalezy osuszyc¢ jego wlot.



WSKAZOWKI DOTYCZACE PIELEGNACJI | UZYTKOWANIA

POWIERZCHNI NIEPRZYWIERAJACEJ
Aby unikngc¢ zarysowanla powierzchni nieprzywierajgcej, nie
nalezy uktadac na niej zadnych przedmiotéw.

* Aby uzyskac najlepsze efekty, nalezy uzywaé sredniego
lub niskiego poziomu grzania. Bardzo wysokie temperatury
mogg spowodowac odbarwienie powierzchni zapobiegajgcej
przywieraniu i skrocic jej zywotnosc. Jesli konieczne sg wyzsze
temperatury, rozgrzewaj na srednim poziomie przez kilka minut.

* Uzywaj wylacznie nylonowych, plastikowych lub drewnianych
przyborow kuchennych i zachowaj ostroznos¢, aby nie zarysowac
powierzchni zapobiegajgcej przywieraniu.

* Nigdy nie kr¢j jedzenia na grillu.

» Uporczywe plamy mozna usuwac¢ za pomocg plastikowej ggbki i
tagodnego ptynu do mycia naczyn;

* NIE UZYWAC WELNY STALOWEJ. )

+ JESLI KABEL ZASILAJACY JEST USZKODZONY, MUSI ZOSTAC
WYMIENIONY PRZEZ PRODUCENTA, JEGO SERWISANTA LUB
OSOBE O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH, ABY UNIKNAC
STWORZENIA ZAGROZENIA.

DANE TECHNICZNE:
NAPIECIE ROBOCZE: 220-240 V~, 50 Hz
MOC: 1200-1400 W



@& ErXEIPIAIO OAHIIQN
RACLETTE/METPA WHZTAPIA
EIAOZ: 871125218225

AIABAXITE KAI ®YAA=TE AYTEZXZ TIX OAHTIEZ
MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog TTupkayIdg Kal NAEKTPOTTANEiag
UTTAPXEI 0€ OAEG TIG NAEKTPIKEG CUOKEUEG KAI UTTOPEI VA TTPOKAAEDEI
Tpaupatiouo i Bdvaro. MapakaAoUpue akoAouBAoTE OAES TIG 0BNYiES
ac@aAegiag.

ZHMANTIKA METPA NMPOXTAZIAZ

OT1av XxpnOIUOTIOIEITE NAEKTPIKEG OUOKEUEG, Ba TTPETTEl TTAVTA Va

TNPoUvTal BACIKES TTPOPUAAEEIS AoPAAEiag yia TN PJeEiwon Tou

KIVOUVOU TTUPKAYIAG, NAEKTPOTTANEIOG KAl TPAUUATIONOU OTOUWY,

oupTTEPIAaPBavouEVWY Twv EENG:

* AloBd&oTe OAeG TIG OONYiIES TTPIV XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKEUN.

*  Mnv ayyiCeTe KQUTEG €TTIQAVEIEG. XpNOIPOTTOINOTE AABEG I TTOUOAQ.

*  Mnv BuBicete Tov ailoBNnTripa, 10 KAAWdIO 1} TO BUCHA O€ vEPO 1
AAAa uypd. Acite TIG 0dnYieg yia Tov KaBapIouo.

* Autn n ouokeun dgv TTpoopileTal yia xprion até Taidid.

* Armrauteital oTevh €miAEWn 6TAV QUTA N CUCKEUR XPENOIMOTTOIEITAI
KOVTa o€ TTaudId.

*  Mnv a@riveTe TN OUOKEUN XWPIG ETTIBAEWN KaTA TN Xpron.

* Amroouvd£oTe Tn oUOKeUn atro Tnv TTpida étav dgv TN
XPNOIUOTTOIEITE KAl TTPIV TV KOBapioeTe. APrOTE TO VO KPUWOEI
TTPIV OUVOECETE 1) QQAIPECETE ECAPTHATA KAl TTPIV KOBAPIOETE TN
OUOKEUN.

* [lavta va ouvdEeTe TOV aIcONTAPa oTNV TTAGKQ TTPIV OUVOECETE TO
KaAwdlo aTtnv TIpila. MNa va atrevepPyoTToINOETE TN CUOKEUN, YUPIOTE
TO KOUMTTI eEAyxou Bepuokpaciag oto "OFF" kal, oTn ouvéxeia,
aQaIPECTE TO QIG ATTO TRV TTPIla.

* Mn XpNOIYOTIOIEITE CUOKEUN TTOU £XEI UTTOOTEI (NG, Mn)
AeIToupyeite TN cuokeur e PBapuévo KaAwdio i BUoua, ) eav
Oev AsIToupyei CwOoTA ) €AV €xEl TTECEI ) £XEI KATAOTPAPET PE
OTTOIOVONATTOTE TPOTTO. ETTIOTPEWTE TN OUOKEUN OTO TTANCIECTEPO
€€0UO1000TNUEVO KEVTPO TEPRIC YIa EAEYXO Kal ETTIOKEUN 1
NAEKTPIKA/UNXAVIKA puBuIoN.

*  Mnv TNV XpNOIUOTIOIEITE O€ EEWTEPIKOUG 1) O€ BPEYUEVOUG XWPOUG.

*  Mnv Tnv TOTTOBETEITE TTAVW ) KOVTA O€ KAUOTAPA QEPIOU N
NAEKTPIKO PATI i} O€ BepUS Poupvo.

* [pétrel va diveTe 1ID10ITEPN TTPOCOXN OTAV UETAKIVEITE MIA CUCKEUN
TTOU TTEPIEXEI KAUTO AGDI | AGAAa CeoTd uypd.
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Na €ioTe 1I01QITEPA TTPOCEKTIKOI KATA TNV aTTépPIYn TOou E0TOU
Aitroug.
Mn XPNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN TTAPA YOVO OTTWG TTEPIYPAPETAI O
QUTEG TIG 0ONYiEG.
H xpAon e€apTnUATWY TTOU &€V CUVIOTWVTAI ATTO TOV KATOOKEUAOTA
QAUTAG TNG CUOKEUNG PTTOPEI va TTPOKAAETEI TPAUPATIOUOUG.
Mnv a@AVeETE TO KAAWDIO va KPEPETAI TTAVW aTTO TNV AKPN €VOG
TPATTECIOU A TTAYKOU I va ayyiCel CEOTEG ETTIPAVEIEG.
To @IG TTPETTEl va aQaIpeBEi TTPIV KABAPIOTEI N CUCKEUN KAl N
€i0000G TNG CUOKEUNG TTPETTEI VO OTEYVWOEI TTPIV XPNOIKOTTOINOEI
¢ava n ouokeun. MPETTEl va XPNOIUOTTOIEITAI JOVO KATAAANAO @IG.
H Beppokpacia Twv TTpooBACIUWY ETTIYAVEIWV UTTOPEI va ival
uwnAf 0Tav n OUOKEUN AEITOUPYEI.

MPOEIAOTMNOIHZH: KapBouva r Trapouola eUQAEKTA UAIKG OeV
TIPETTEI VO XPNOIUOTTOIOUVTAI JJE AUTH) TN OUOKEUN.
AuUTH n ouokeur PTTopEi va XpnoituotroinBei ammd maidid nAikiag 8
ETWV KAl Avw 1 atTo ATOPA PE PEIWPEVES CWHATIKEG, AIOBNTNPIAKES
1 d1IAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1] ATTO ATOPA PE EAAEIYN EPTTEIPIOG KAl
yvwaong Jovo €av Toug TTapéxeTal TTIBAEWN | odnyieg OXETIKA e
TN XPNON TNG OUOKEUNG PME AOPAAr TPOTTO KAl €AV KATAVOOUV TOUG
KIVOUVOUG TTOU EUTTEPIEXOVTAI.
Mnv emTpETTeETE OTA TTAIOIA VA TTAI(OUV UE TN OUOKEUN.
Mpétrel va xpnoiuoTrolgital Hévo KATAAANAo @Ig.
AuTi n ouokeun dev TpéTTel TTOTE va BuBieTal oTo vepPo.
AUTI N OUOKEUN TTPOOPICETAI YIO XPAON O€ OIKIOKEG KOl TIAPOUOIES
scpappoysg, OTTWG:

Xwpol koudivag TTPOCWTTIKOU O€ KATAOTAUATA,

- [pageia kal GAAa TTEpIBGAANOVTO £pyaoiag;

- AypOTIKEG KATOIKIEG.

- Xpnon meAatwyv o€ ¢evodoxeia,

- MortéA kai GAAa TrepIBAAAOVTa OIKIGTIKOU TUTTOU.

MepiBaAAovta TUTTOU bed and breakfast.

I'Iou6|cx KATW TwV 3 €TWV Ba TTPETTEI va JEVOUV JAKPIA EKTOG AV
UTTOKEIVTOI OE OUVEXT] ETTIBAEWN.
H ouokeun dgv TTPETTEI VO AEITOUPYET JE EEWTEPIKO XPOVODIAKOTITN
N EEXWPIOTO oUOTNUA TNAEXEIPIOKOU.
O kKaBapIoPOS Kal N ouvTiPENon atro Tov XpNoTn dev TTPETTEl va
eKTEAOUVTAI ATTO TTAIBIG XWPIG ETTIBAEWN.

EIAIKEZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ

Mnv KOBETE Kal unv EUVETE TO E0WTEPIKO TWV TAWIWV PE AIXUNPA
avTIkeipeva (paxaipia, mpouvia). Autd Ba KATaoTPEWEI TNV
QAVTIKOAANTIKN ETTIOTPWON.



ZYNAPMOAOIHZH

(1) NMAdka ynoipaTog

(2) Katw Bdaon

(3) 'EAeyxog Beppokpaaciag
(4) Mivi Tnyavi

MPIN THN NPQTH XPHZH

Nook wh-~

AgaipéoTe OAa Ta UNIKG OUOKEUQOIAG.

MAUveTE KOAG TO TNIATO KAl TA TNYAVIA TTPIV OTTO TRV TTPWTN XPHoNn
KabBapioTe TN cuokeun PE éva JaAako, uypo Travi TTpiv aTro TV
TPWTN XPAoN.

KaBapioTte Ta dAAa pépn (BA. evoTnTa ZUVTAPNON KOl QPOVTIOA).
TOTTOBETAOTE TN CUOKEUN O€ HIa ETTITTEDN KOl OTABEPN ETTIPAVEIQ.
BeBaiwBeite 611 N oxdpa akouuTtrasl Kahd otn Bdon.

Tnv TpwTn QYopd TTou BepuaiveTal N cuoKeun, Ba TTAPAyEl Jia
«vEa» NUPWOIA. AQrioTe TN OUOKeUN o€ Asitoupyia yia Trepitrou 10
AETTTA XWPIG va YRoeTe 0TN OXAPQ.

H cuokeun ptropei va mrapayel katrvo. BeBaiwBeite 611 n cuokeun
O10B£TEl ETTOPKI QEPIOUO.



AEITOYPTIA
NMPOGEPMANZH

1.

2.
3.

4.

5.

TOTTOBETAOTE TN CUOKEUN O€ PIa ETTITTEDN, OTABEPN KAl AVOEKTIKN)
oTn BepudTNTa ETTIPAVEIQ.

BaATe 10 @I1G 0TV TTPICQ.

EvepyoTToINoTE TN CUCKEUN TTEPIOTPEPOVTAG TO KOUMTTI OTN MEYIOTN
Béon.

MepIpEVETE PEPIKA AETTTA PEXPI VA ETTITEUXOEI N KABOPIOUEVN
Bepuokpaaia.

H cuokeun ival Twpa £T014N yIa XpAon.

THIANIZMA

1.
2.
3.
4.

ApnoTe T ouokeur va TpoBeppavoei (BA. evotnta Mpobépuavan).
AAgipTe TNV TTAGKQ TnyaviopaTog (1) pe Aiyo Aad!.

TotToBeTOTE TO PAYNTO TTOU BEAETE VA PaAyEIPEWETE OTNV TTAAKA
Wnaoiyarog r/kal o€ mETPA.

Mayeip€wTe TO @ayNTO PEXPI VA €ival £TOIPO. [TupideTe TO PaynTo
Katé 1o payeipepa yia va BeBaiwdeite 611 Kai o1 U0 TTAEUPES EXOUV
MAYEIPEUTEI OUOIOUOPYA.

A@aip€oTe TO PayNTO ATTO TO TYAVI /KAl TTETPA KAl BAATE TO O€
éva mdro.

MaoTtraAioTe Aiyo aAdTi oTnv TTETPA TTPIV BAAETE TTAVW TNG TO KPEQG N
TO WApP! 00G.

WHZIMO
AopnoTe TNV TTAGKa Tnyaviopatog (1) otn BAaon otav YrveTe Ta
TPOQIUA.

1.

2.
3.
4.

ApnoTe Tn ouokeun va TpoBeppavOei (BA. evotnTa Mpobépuavan).
epioTe Eva pivi Tawi (4) pe, yia TTapadelyua, KOPUATIa TUpIoU,
KpEAg, Yapl ) Aaxavika.

TOTTOBETAOTE TO YEPATO Wivi TAWi (4) OTNV KATW TTAGKA KATW ATTO
TNV TTAGKa TnyaviopaTog (1).

AQaIp€oTE TO Mivi TAWI (4) atrd TN cuoKeUn OTaV TEAEIWOEI TO
@aynTto 1 HOAIG ANIWOEI TO TUPI.



2YNTHPHZH KAI ®PONTIAA

2HMEIQ>H: Kavéva atro 1a egapThpaTa Oev TTPETTEI va TTAEVETAI O€

QUTOPATO TTAUVTHPIO TTIATWV.

1. ATTOOUVOECTE TN CUCKEUN KOl QQAOTE TN VO KPUWOEI TTPIV TNV
KOOApIioETE 1] TN METOKIVAOETE.

2. AgaipéoTe 10 KaAwdio. MHN TO BOYTIZETE £TO NEPO.
2KOUTTIOTE TO PE £va UypO TTavi Kal OTEYVWOTE TO KAAQ.

MPOZOXH:

O aioBnTmipag kai n uttodoxn Tou aIoONTAPA TTPETTEI va gival TTAVTA

EVTEAWG OTEYVA TIPIV ATTO TN XPAON.

To @Ig TTPETTEl va a@aipeBEi TTpIV KABaPIOTE N CUCKEUN Kal N €i0000¢

OTn OUOKEUN TTPETTEI VO OTEYVWOEI TTPIV XPNOIKoTToINGEi Eavd n

OUOKEUN.

ZYMBOYAEZ IN'A TH ®PONTIAA KAI XPHZH THZ

ANTIKOAI\HTIKHZ EMI®ANEIAZ
MNa va cmocpuysTs TO &uolpo TNG AVTIKOAANTIKAG ETTIQAVEIQG, UNV
OTOIBACETE QVTIKEIPEVA TTAVW TNG.

*  XpNOIUOTIOINOTE YETPIA TTPOG XAUNAR BepudTNTA YIa KOAUTEPQ
armroteAéopaTta payelpEPaTog. O1 TTOAU UWNAEG BEpPOKPATiES
MTTOPOUV VA TTPOKOAECOUV ATTOXPWHATICNO OTTOIACONTTOTE
QAVTIKOAANTIKAG ETTIYAVEIAG KAl VA PEIWOOUV TN dIAPKEIA (WNG TNG.
Edv atrairouvtal uynAoTePEG BepUoKpATies, TTPOBEPUAVETE O€
METPIO Bepuokpaaia yia Aiya AETTTd.

* XpnoigotroioTe pévo vaiAov, TTAACTIKA A SUAIVO OKeUN Kal
XPNOIMOTIOINOTE TA UE TTPOCOXN YIO VA UNV YPOTOOUVIOETE TNV
QAVTIKOAANTIKI) ETTIQAVEIQ.

* Mnv k6BeTe TTOTE PaynTO TTAVW OTN OXAPQ.

*  AQaip€0oTeE TOUG ETTIHOVOUG AEKEDEG UE Eva TTAAOTIKO OQOUYYApI
KaBapIiouoU Kail ATTIO uypo TTIATWV.

* MH XPHZIMOIMOIEITE ZYPMATINO Z®POYTTAPI.

*  EAN TO KAAQAIO TPOO®OAOZIAZ EXEI ZHMIA, MNPETEI
NA ANTIKATAZTAOEI AINMO TON KATAZKEYAZTH 'H TON
ANTIMPOZQIMO ZEPBIZ TOY 'H NMAPOMOIA EIAIKEYMENO
ATOMO QZTE NAAIMO®PEYXOEI H MPOKAHZH KINAYNOY.

TEXNIKA ZTOIXEIA:
TAZH AEITOYPIIAX: 220 V - 240~, 50 Hz
IZXYZ: 1200 - 1400 W



UPUTSTVO ZA UPOTREBU
RAKLET/KAMENA GRIL-PLOCA
ARTIKAL: 871125218225

PROCITAJTE | SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

UPOZORENUJE: Rizik od pozara i strujnog udara postoji u svim
elektriCnim uredajima i moze prouzrokovati licne povrede ili smrt.
Pratite sva bezbednosna uputstva.

VAZNE MERE ZASTITE

Kada koristite elektricne uredaje, uvek treba postovati osnovne mere

predostroznosti kako bi se smanjio rizik od pozara, strujnog udara i

povreda osoba, ukljuCujuci sledece:

* Procitajte sva uputstva pre upotrebe uredaja.

* Ne dodirujte vruce povrsine. Koristite rucke ili dugmad.

* Ne uranjajte sondu, kabl ili utika¢ u vodu ili druge teCnosti.
Pogledajte uputstva za CiScenje.

* Ovaj aparat nije za upotrebu od strane dece.

+ Pazljiv nadzor je neophodan kada se ovaj uredaj koristi u blizini
dece.

* Ne ostavljajte aparat bez nadzora tokom upotrebe.

* IskljuCite aparat iz utiCnice kada se ne Koristi i pre CiS¢enja.
Ostavite da se ohladi pre pricvrs¢ivanja ili uklanjanja delova i pre
Cis¢enja aparata.

*  Uvek priCvrstite sondu na reSetku pre nego sto prikljucite kabl
u mreznu uti¢nicu. Da biste iskljucili uredaj, okrenite dugme za
kontrolu temperature na "OFF", a zatim izvucite utikac¢ iz uti¢nice.

* Nemoijte koristiti oSteCeni uredaj. Nemojte koristiti uredaj sa
oStecenim kablom ili utikacem, ili ako je uredaj u kvaru, ili ako
je pao ili oste¢en na bilo koji nacin. Vratite uredaj u najblizi
ovlaséeni servisni centar radi pregleda i popravke ili elektricnog /
mehani¢kog podesavanja.

* Ne koristite na otvorenom ili dok stojite u vlaznom prostoru.

* Nemoijte ga stavljati na vruéu plinsku ili elektricnu ringlu ni u
zagrejanu rernu.

* Budite izuzetno oprezni prilikom pomeranja aparata u kome se
nalazi vruée ulje ili neka druga vruca te¢nost.

» Budite izuzetno oprezni prilikom odlaganja vru¢e masti.

* Nemoijte koristiti aparat na bilo koji drugi nacin osim opisanog u
ovom uputstvu.

» Upotreba dodataka koji nisu preporuceni od strane proizvodaca
ovog aparata moze izazvati povrede.
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Ne dozvolite da kabl visi preko ivice stola ili pulta ni da dodiruje
vruce povrsine.
Konektor se mora ukloniti pre ¢iS¢enja aparata, a ulaz aparata
se mora osusiti pre ponovne upotrebe. Mora se koristiti samo
odgovarajuci konektor.
Temperatura dostupnih povrSina moze biti visoka kada aparat radi.
UPOZORENUJE: Ugalj ili sli¢na zapaljiva goriva ne smeju se
koristiti sa ovim aparatom.
Ovaj aparat mogu da koriste deca od 8 godina i starija ili osobe
sa smanjenim fizi¢kim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja samo ukoliko su pod nadzorom ili
su dobile uputstva o bezbednom koriS¢enju aparata i razumeju
opasnosti koje mogu da se jave.
Deca ne smeju da se igraju ovim aparatom.
Mora se Koristiti samo odgovarajuci konektor.
Ovaj uredaj nikada ne sme biti uronjen.
Ovaj aparat je namenjen za upotrebu u domacinstvu i sli¢nim
aplikacijama, kao Sto su:

- Kuhinjski prostori za osoblje u prodavnicama,

- Kancelarije i druga radna okruzenja;

- Seoske kuce;

- Upotreba klijenata u hotelima,

- Moteli i druga okruzenja stambenog tipa;

- Objekti koji nude uslugu noc¢enja sa doruc¢kom.
Decu mladu od 3 godine treba drzati podalje, osim u slucaju
stalnog nadzora.
Aparat se ne sme upravljati pomocu eksternog tajmera ili
posebnog sistema daljinskog upravljanja.
CiS¢enje i korisni€¢ko odrzavanje ne smeju da vrse deca bez
nadzora.

POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Nemojte seci ni grebati unutrasnjost tiganja ostrim predmetima
(nozevi, viljuske). To Ce ostetiti nelepljivi premaz.



SKLAPANJE

(1) Plo¢a za pecCenje

(2) Donja baza

(3) Kontrola temperature
(4) Mini tigan;j

PRE PRVE UPOTREBE

Noohwh =

Uklonite svu ambalazu.

Pre prve upotrebe temeljito operite plo€u i posude

Ocistite uredaj mekom, vlaznom krpom pre prve upotrebe.
Ocistite ostale delove (pogledajte odeljak OdrZavanje i nega).
Postavite uredaj na ravnu i stabilnu povrsinu.

Uverite se da je rostilj dobro postavljen u postolje.

Prvi put kada se uredaj zagreje, on ¢e proizvesti "novi" miris.
Ostavite uredaj uklju¢en oko 10 minuta bez pecenja.

8. Aparat moze da proizvodi dim. Uverite se da uredaj ima dovoljnu
ventilaciju.

RAD

PREGREVANJE

1. Postavite uredaj na ravnu, stabilnu povrsinu otpornu na toplotu.

2. Prikljucite utikaC u uticnicu.

3. Ukljucite uredaj okretanjem dugmeta u polozaj ,MAX" (Maksimum).

4. Sacekajte nekoliko minuta dok se ne postigne podeSena

g

temperatura.
Aparat je sada spreman za upotrebu.

3



PRZENJE

1. Sacekajte da se aparat zagreje (pogledajte odeljak ,Zagrevanje®).

2. Podmazite plo¢u za pecenje (1) sa malo ulja.

3. Stavite hranu koju Zelite da spremate na plo¢u za pecenije i/ili
kamen.

4. Pecite hranu dok ne bude gotova. Povremeno okrenite hranu
tokom kuvanja kako biste bili sigurni da su obe strane ravhomerno
pecene.

5. Sklonite hranu sa ploCe za pec€enje i/ili kamena i stavite je na tanijir.

Pospite malo soli na kamen pre nego Sto stavite meso ili ribu na
njega.

PECENJE NA ROSTILJU

Kada pecete hranu na rostilju, ostavite ploCu za peCenje (1) na bazi.

1. Sacekajte da se aparat zagreje (pogledajte odeljak ,Zagrevanje®).

2. Napunite mini tiganj (4) sa npr. komadima sira, mesa, ribe ili
povrca.

3. Stavite napunjen mini tiganj (4) na donju plo¢u ispod ploce za
przenje (1).

4. lzvadite mini tiganj (4) iz aparata kada se spremanje hrane zavrsi

ili kada se sir otopi.

ODRZAVANJE | NEGA

NAPOMENA: Nijedan od delova ne treba prati u automatskoj masini

za pranje sudova.

1. Iskljucite aparat i ostavite ga da se ohladi pre CiS¢enja ili
pomeranja.

2. Iskopcajte kabl. NE URANJAJTE GA U VODU. ObriSite ga
vlaznom krpom i temeljito osusite.

OPREZ:

Sonda i priklju€ak za sondu moraju uvek biti potpuno suvi pre

upotrebe.

Priklju€ak mora biti uklonjen pre nego $to se uredaj oCisti, a ulaz na

uredaju mora biti osuSen pre nego Sto se uredaj ponovo koristi.



SAVETI ZA NEGU | UPOTREBU NELEPLJIVE POVRSINE
Da ne biste |zgrebaI| nelepljivu povrSinu, ne stavljajte nikakve
predmete na nju.

* Koristite srednju do nisku temperaturu za najbolje rezultate
kuvanja. Veoma visoke temperature mogu izazvati promenu boje
bilo koje nelepljive povrSine i skratiti njen zivotni vek. Ako moraju
da se koriste viSe temperature, zagrevajte na srednjoj temperaturi
nekoliko minuta.

» Koristite samo najlonski, plasti¢ni ili drveni pribor i koristite ih
pazljivo kako biste izbegli grebanje nelepljive povrsine.

* Nikada ne secite hranu na rostilju.

* Uklonite uporne mrlje sunderom za ribanje plastike i blagom
teCnoSc¢u za pranje posuda;

« NE KORISTITE CELICNU VUNU. )

« AKO JE KABL ZA NAPAJANJE OSTECEN, MORA GA ZAMENITI
PROIZVODAC ILI NJEGOV SERVISNI PREDSTAVNIK,
ODNOSNO OSOBA SA ODGOVARAJUCIM KVALIFIKACIJAMA
DA BI SE IZBEGLE MOGUCE OPASNOSTI.

TEHNICKI PODACI:
RADNI NAPON: 220 V - 240~, 50 Hz
NAPAJANJE: 1200 - 1400 W
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Electrical and ic devices i for private

The Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment contains a large number of
requirements for handling electrical and electronic equipment. The most important are compiled here.
1. Separate collection of waste electrical and electronic equipment

Electrical and electronic equipment that has become waste is referred to as waste electrical and
electronic equipment (WEEE). Owners of WEEE must collect them separately from unsorted municipal
waste. WEEE do not belong in household waste, but in special collection and return systems.

2. Batteries, accumulators and lamps

Owners of WEEE must hand over them in complete condition. However, owners of WEEE have to
separate old batteries and accumulators which are not enclosed by the WEEE, as well as lamps which
can be removed, from the WEEE without destroying it before handing it over to a collection point

3. Ways to return the WEEE

Owners of WEEE from private households can hand them in free of charge at the designated collec-
tion points of the public waste disposal authorities or at the take-back points set up by manufacturers
or distributors in terms of the Directive 2012/19/EU.

4. Privacy Protection Notice

WEEE often contain sensilve personal e, This apples especialy toinformatian and tolacommu.
nications devices such a In your own interest, please note
that oach end user e responsibie or daloting the data on the WEEE bafore disposing .

5. Potential environmental impact

WEEE contain substances that may have a negative impact on the environment and human health

i their ollecion. hand-over, re-use or materiel ecovery fs ot done in compliance with respeciive
legislati

6 Your role in WEEE waste treatment

By fulfilling these obligations and especially by fulflling the obligation to collect WEEE separately, not
to dispose it together with unsorted municipal waste and to hand it over to at collection points, you as
the end user contribute to the re-use and material recovery of WEEE.

7. Meaning of the crossed-out dustbin symbol

The crossed-out dustbin, which s regularly displayed on electrical and electronic equipment, indicates
that the respective device must be collected separately from unsorted municipal waste at the end of
its life cycle.

]
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Elektro- und / fiir private
Das Elekiro- und Eleklronlkgera(egeselz (EIektmG) enthlt eine Vielzahl von Anforderungen an den
Umgang mit Elektro- und sind hier

1. Getrennte Erfassung von Altgeréten

Elekiro- und Elekironikgeréte, die zu Abfal geworden sind. werden sls Algeréi bezeiohne. Besitzer

von Altgeréten haben diese einer vom

Altgerate gehdren insbesondere nicht in den Hausmilll, sondern in spezielle Cammer i Riickgab-

esysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeréten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen

sind, sowie Lampen, die aus dem Aligerét eninommen werden kinnen im Regefall vor der Abgabe an
vom Altger: 2u trennen.

b iten der Rii gera

Bositzor von Allgeraion aus privaten Hausnalten kénnen diese bei den Sammelstellen der ffen-

Hch-rechiichen Entsorgungsiréger ode bef den von Herstellem oder Verirebem im Sinne des

ElekiroG abgebs hif

mit einer Verkaufsfiche von mindestens 400 m fir Elekiro- nd Elokironikgerate. Ab o 04.07 2055

unterliegen auch diejenigen L von

800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elextro- Eloktronkgerate anbieten und auf dem

Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb unter g von

wenn die Lager- und fiir Elektro- und 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflédchen mindestens 800 m? betragen. Sie konnen Ihre Altgeréte

kostenlos an den ausgewiesenen Grilichen Sammel- und Riickgabesystemen abgeben.

4. Datenschutz-Hinweis

Altgeréite enthalten héufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere fiir Geréite der

wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in

Ihrem eigenen Interesse, dass firr die Léschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeréten jeder

Endnutzer selbst verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols ,,durchgestrichene Miilltonne*

Das auf Elektro- un Symbol einer
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Appareils

o eatvs 5013/ 16/E fetatve i deehols 4% o contient un

grand nombre d'exigences concernant le ramassage et le recyclage de ces équipements. Les plus

importantes sont résumées ici.

1. Collecte séparée des déchets d'é

On appelle « déchets d'é 6 » (DEEE) les é

Slectriques et électroniques qui sont devenus des déchets. Les possesseurs de DEEE doivent les

collecter séparément des déchets municipaux non triés. Les DEEE n'ont pas leur place parmi les

déchets ménagers mais dans des systémes de collecte et de retour spéciaux.

2. Piles, accumulateurs et lampes

Les possesseurs de DEEE doivent en remettre tous les éléments. Iis doivent cependant en retirer les

piles ou accumulateurs usagés qui n'y sont pas intégrés, ainsi que les lampes qui peuvent en étre

sorties sans devoir détruire le DEEE, avant de les remettre & un point de collecte approprié.

3. Eliminer les DEEE

Les possasseurs de DEEE provenant de ménagos privés pouvent les déposer gratutement au ponts

de collecte désignés des autorités publiques d'élimination des déchets ou aux points de reprise mis en

place par los fabricants ou los distrbuteurs conformement a 1a directive 2012119IUE,

4. Protection de la vie privée

Les DEEE contiennent souvent des données a caractére personnel sensibles. Cela concerne en

particulier les appareils des de I tels que les

rdinatours o s smarphones. Dans votropropra inérd, roubliez pas que chagus ufiisatour final
de I' des données dans ses DEEE avant de s'en défaire.

by Impac! environnemental potentiel

Les DEEE contiennent des substances pouvant avoir un impact négati sur I'environnement et la

santé humaine si leur collecte, leur remise, leur réutilisation ou leur valorisation matérielle ne sont pas

effectuées conformément a la Iégislation en vigueur.

8. Votrs rdla dans lo raitoment des DEEE

pour les ménages privés
! >

Tobligation de collecter séparément les
DEEE o ne pas los jetor avod s Seonets mumicipat non (16 of da les remeire aux points de
collecte, vous contribuez, en tant qu'utilisateur final,  la réutilisation et & la valorisation matérielle
des DEEE.

7. Signification du symbole poubelle barrée

La poubelle barrée, qui figure rles eté ndique
qua appareil concemé dait &tre collects séparément des déchets municipaux non irés 4 fa fin de
son cycle de vie.

|
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ispositivi elettrici ed icil i per nuclei ici privati
La Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di elettriche ed contiene molti requisiti
per la gestione di tali apparecchiature. Di seguito sono elencati i pit importanti

1. Raccolta di iata dei rifiuti di elettriche ed i

Le elettriche ed diventate rifiuti sono definite rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE). | proprietari di RAEE devono raccoglierli separatamente dai rifiuti
domestici indifferenziati. | RAEE non rientrano nei rifiuti domestici, bensi in speciali sistemi di raccolta

2. Batterie, accumulatori e lampadine

1 proprietari dei RAEE devono consegnarl nel loro stato completo. Prima di consegnarli a un punto di
raccolta, i proprietari dei RAEE devono tuttavia rimuovere le vecchie batterie e gli accumulatori non
integrati nei RAEE, nonché le lampadine che possono essere rimosse senza distruggere | RAEE.

3. Modalita di reso dei RAEE

1 proprietari di RAEE presenti in nuclei domestici privati possono conferirli gratuitamente presso i
centri di raccolta designati dalle autorita pubbliche di smaltimento dei rifiuti o ai punti di ritiro istituiti dai
produttori o distributori ai sensi della Direttiva 2012/19/UE

4. Tutela della privacy

Spessio | RAEE conlengono dat personal sensiif, ib riguarda soprattlto disposiiv teenologic
informatici e di quali compute 0 interesse, tieni presente che il
dingolo utlizzatore finale ha Ia TosponSabilta ci cancellar i Gat contenuti nel RAEE prina di smalti,
5. Potenziale impatto ambientale

1 RAEE contengono sostanze che possono esercitare un impatto negativo sull'ambiente e sulla salute
umana qualora la raccolta, la consegna, il iutilizzo o il recupero dei materiali non siano effettuati
conformemente alle relative norme di legge.

8.1l o ruolo nel trattamento def nnun RAEE

Miilltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerét am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist

I
[

voor p

n
R\chllun 012/19/EU over bevat een groot
aantal verplichtingen met betrekking tot de omgang mat elekinisona e slekiTonische apparatur. De
belangrikslo zin ier samengova,

Eiokiieana on clokonisors pparstuur die atval s geworden wordt afgedankle elektrische en
elektronische apparatuur genoemd (waste electrical and electronic equipment, WEEE). Eigenaars van
WEEE mosten deze iden van het afval inzamelen. WEEE hoort
niet bij huishoudelijk afval, maar moet via speciale systemen worden ingezameld
2. Batterijen, accu’s en lampen
Eigonaara van WEEE mocioh do afgedankie apparatuur in zijn geheel inleveren. Eigenaars van

EEE moeten echter wel niet-ingebouwde oude batterijen en accu's gescheiden inleveren. Hetzelfde
geldt voor lampen die voor het inleveren uit WEEE kunnen worden verwijderd zonder ze stuk te
maken.
3. Manieren om WEEE in te leveren
Eigenaars van WEEE ui

kunnen de

gratis inleveren
of bij

bij n de open!

Vo b kamton of i uacre  do 2 van ncmmn 2012M19/EU.

4. Informatie over de bescherming van privacy

WEEE bevat vaak gevoelige Dit is vooral van ing op informatie- en
zoals Wees er in uw eigen belang van

bowuat dal lodere Gindgebriker 2ol verantwoordali i voor el wissen van do gegevens op WEEE,

voordat deze wordt ngeleverd.

5. Potentiéle milieu-impact

WEEE bevat maleralen met een negatieve impact op het mileu en de menselike gezondneid als de

het iet in

de respeclleve wetgeving plaatsvindt.
6. Uw rol in de omgang met WEEE

Door aan deze verplichtingen te voldoen en vooral door te voldoen aan de verplichting om WEEE
gescheiden in te zamelen, door het niet weg te gooien bij het ongesorteerde huishoudelijke afval maar
het bij een inzamelpunt in te leveren, levert u als eindgebruiker een bijdrage aan het hergebruik en de
materiaalherwinning van WEEE.

7 i o van de

geefl aan dat ot betreffende Spperaat aan het einde van zijn levensduur gescheiden van het ongesor-
afval moet worden

tali obblighi, & uello di i RAEE di non smaltirl
et ] domesticlindiferensiai & d consegnarii af centtci ragcolta, t in deanto ullizzatore finae
contribuisci al riutilizzo e al recupero dei materiali contenuti nei RAEE.

7. Significato del simbolo della pattumiera barrata

Il simbolo della pattumiera barrata & presente su tutte le elettriche ed

e sta ad indicare che, al termine del suo ciclo di vita, il dispositivo cosi contrassegnato deve essere
raccolto separatamente dai rifiuti domestici indifferenziati.

|
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para hogares particulares
Ua Bireciiva 2012HOIUE Sobre residuos de aparatos elsctricos  elockonions contiene un gran
numero de requisitos para la manipulacion de aparatos eléctricos y electronicos. Aqui se resumen

los mas importantes.

1. Recogida separada de residuos de aparatos eléctricos y electronicos

Los aparatos eléctricos y gue so hayan on residucs so rosiducs

de aparatos eléctricos y (RAEE). L RAEE deber e los
osthios rpars no sdlesdonados. Los RALE mo deben dbseoharse con ios rosriuos domesncas
sino en sistemas especiales de recogida y devolucion.

2. Pilas, acumuladores y lamparas

Los propietarios de RAEE deben entregarlos completos. No obstante, los propietarios de RAEE deben
separar las pilas y acumuladores usados que no estén integrados en el RAEE, asi como las lamparas
que puedan extraerse del RAEE sin destruirlo, antes de entregarlos en un punto de recogida.

3. Formas de devolver el

Los propietarios de RAEE de hogares particulares pueden entregarlos de forma gratita en los puntos
de recogida por! los publicas de de residuos o en puntos de

en virtud de la Directiva 2012/19/UE.

4 Aviso sobre protecoion de Ia privacidad
Los RAEE suelen confener datos personales sensibles. Esto se refiere en partiuiar a los disposi-
tivos y de teléfonos moviles. Por su propio
inforbs, 16 adveriimos de Gue (0do usuario fnal 6 responsable o s Simmacion 46 103 datos do
RAEE antes de desecharlo.

5. Posible impacto medioambiental

Los RAEE contienen sustanc\as que puadan teer ofectos nagaivos en o medio ambento y I salud
humana si su recogida, entre no se lleva a cabo de
conformidad con 1 legisiacion Splcable.

8. Su papel en el tratamiento de residuos RAEE

estas obli y. en particular, Ia obligacion de recoger los RAEE por
separado no desecharios junto con los residuos urbanos no seleccionados y entregarios en punios
de racogida, usted, Gomo usuario fral, ala y

los RAEE

7. Significado del simbolo del contenedor de basura tachado con un aspa
El contenedor de basura tachado con un aspa que suele mostrarse en los aparatos eléctricos
y electrénicos indica que el dispositivo en cuestion debe separarse de los residuos urbanos no
seleccionados al final de su vida dtil.
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Sihks- ja

Sahks- ja elektronnkkalaltercmua Koskeva direkivi 2012/19/EU Siséitas suuren méiran sénko- ja

liittyvi on koottu tahan.

1. Sahks- ja elektroniikkaromun erillinen keréys

Sanks- ja elektroniikkalaitteita, joista on tullut atetta, kutsutaan sahke- ja elektronilkkalaiteromuksi

(WEEE). Sahko- ja elektroniikkalaiteromun omistajien on keréittava romu erillian lajittelemattomasta
4. Sahko- ja ei kuulu vaan erityisiin

keréys- ja palautusjérjestelmiin.

2. Paris(o! akut ja lamput

ahko omistajien on kunnossa. Sahko- ja ele-
Kironikkalaiteromun omistajien on kuitenkin erotettava vanhat parlstol ja akut, jotka eivat ole séhko- ja
elekironiikkalaiteromun sisalld, seké lamput, jotka voidaan irrottaa séhko- ja elektroniikkalaiteromusta
laitetta, ennen
3. Sahko- ja elektroniikkalaiteromun palautustavat

omlsta]at vonvat luovuttaa romun
maksutta julkisten tai jakelijan
direktiivin 2012/197E!

4. Tietosuojailmoitus

Sahko- ja jikkalai sisiltad usein
tieto- ja ja
etta jokainen loppukayttaja on itse vastuussa sahko- ja
ennen havittamista.

5. Mahdolliset ymparistovaikutukset

Sehic- ja elekroniikalaiteromu sisétas aineita ol voiolla ietesia vaikutuksia ympéristién ja
ihmisten , jos niiden hybdyn-
tamista el suoriteta vastaavan lainsaadannon mukaisesti

6. Sinun roolisi sahké- ja

z

Tama koskee erityisesti
Huomioi oman etusi vuoksi,
i tietojen

@

og enheder/ i ion til private
Direkivet 2012/101EU der omhandler afald af elokiik og elekironisk udstyn, indeholder mange kray
hnlteingen o elekiisk og elekironiscudsyr. De vglgsta punkder o samlet her

rat indsamling af affald af elektrisk og elektronisk uds
Zickron 3 oloktronisk Usyr. som or blovel 1 affid, omiales fremadrottet som affald af elekrisk og
elektronisk udstyr (WEEE). Indehavere af WEEE skal indsamle det separat fra usorteret kommunal
affald. WEEE horer ikke til | husholdningsaffaldet, men derimod i et specielt indsamlings- og returner-
ingssystem.
2. Batterier, akkumulatorer og lamper
Indehavere af WEEE skal indlevere det i sin helhed. Men Indehavere af WEEE skal separere gamle
batterier og akkumulatorer, der ikke er indbygget | WEEE, savel som lamper, der ikke kan fiemes fra
WEEE, uden at odeleegge det, inden det indleveres til et indsamlingssted.
3. Mader at returnere WEEE
Prvate husholdninger.som erindehaver af WEEE. kan gras indlevere dot ved et af de tidelte kommu

eller ved et af eller i henhold

oot 2003150,

af

WEEE indeholder ofte personfalsomme oplysninger. Detie gaelder i sz for informations- og telekommu-
enheder, sasom or din egen skyld, s er det vigtigt

2t notore dig, a det or Sulbrugerens eget ansvar at iie ot data pa WERE, inden det borickaltes.

5. Potentiel miljomzssig effekt

WEEE indeholder substanser, der kan have en negatfv effekt pé miljoet og pé memneskels sundhed. his

det ikke indsamles, overgive: eller @ udfores i

med gaeldende lovgivning.

6. Din rolle i affaldssortering af WEEE

Ved at opfylde disse betingelser og i szr ved at opfylde betingelsen for indsamlingen af WEEE separat,

ikke at bortskaffe det sammen med usorteret kommunal affald og ved at overlevere det ved indsam-

ger du dit for o bicrage i genbruge og materieigenanvendelsen af WEEE

Teytiamélid nams velvoifoet  ertisesti kerétd sahko- ja
omu erikseen, olla mukana ja

7.

romu osallisiu lo sahko- ja
ja materiaalien hysdyntamiseen.

1, Yiivedetiyd roska-astiaa esittavin symbolin merkitys

Yiivedettya roska-astia, joka nakyy - ja osoittaa, etté kysein-
on fato on elinkaarensa fopussa keratiava enliaan |ajme\ema«omasta yhdyskuntajatteesta.

Elektrisk og jon for private

Direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr inneholder en lang rekke krav til

handtering av elekirisk og elektronisk utstyr. De viktigste er samlet her.

1. Separat innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr

Elektrisk og elektronisk utstyr som har bt il avfall omtales som avfall fra elekirisk og elektronisk utstyr

(WEEE). Eiere av EE-avfall ma innhente det separat fra usortert kommunalt avfall. EE-avfall horer ikke

hjemme | husholdningsavfallet, men i spesielle innsamlings- og retursystemer.

2. Batterier, akkumulatorer og lamper

Eiere av EE-avfall ma overlevere dem i fullstendig stand. Eiere av EE-avfall ma imidlertid skille gamle

batterier og akkumulatorer som ikke er omsluttet av EE-avfallet, samt lamper som kan fiemes, fra

EE-avfallet uten & adelegge det for det overleveres til et innsamlingssted.

3. Mater 4 returnere EE-avfallet

Eioro av EE-avtall ra privae husholdninger ken evora dem inn grats pd de utpekdo Innsamingsst-

edene til offentlige som er satt opp av

produsenter eller distributerer i henhold til direktiv S0/

4. Personvernerklzring

EE-avfall inneholder ofte sensitive personopplysninger. Dette gjelder spesielt informasjons- og

apparater som din egen interesse,

Vaor oppmerksom pa at hver Siutloruker er ansvarlg o & siolio dataone pa EE-avial for do kastos

5. Potensiell miljopavirkning

EE-avfall inneholder stoffer som kan ha en negativ innvirkning pa miljoet og menneskers helse dersom
, gjenbruk eller ke skjer i samsvar med respektive

lowverk.
6. Din rolle i EE-avfallsbehandlingen

Ved & oppfylle disse forpliktelsene og spesielt ved & oppfylle plikten til & samle inn EE-avfall separat,
ke & kaste det sammen med usortert kommunaltaviallog levere det i pa innsamlingssteder,bidrar
du som siutioruker 1] gjenbruk og materialgjenvinring av FE-a

med kryss over

Soppolkasseh med kiyae over, som jovnli vises pé elokiisk og elekironisk uistyr, indkerer at den
respektive enheten ma samles inn separat fra usortert kommunalt avfall ved slutten av livssyklusen.

|
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i i for privata hushall
Direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller elekironiska produkter
innefattar ett stort antal krav om hantering av elektriska eller elekironiska produkter. Har har vi
sammanstallt de viktigaste

1. Separat insamling av avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska
produkter

Elektriska och elektroniska produkter som har blivit avfall kallas for avfall som utgsrs av eller innehaller
elekiriska eller elektroniska produkter (WEEE). Agare av WEEE méste samla in produkterna separat

Den der oftest ses pa elektrisk og elektronisk udstyr, betyder at den respektive
enhed skal indsamles separat fra usorteret kommunal affald, nar de ikke kan bruges lzengere.

Elektricni i redaiji/ i ije za privatna

Direktiva 2012/19/EU o otpadnoj elektritnoj i elektronickoj opremi sadrzi velik broj zahtjeva za

rukovanje elekiénom { elekdronickom opremom, Ovdje su sazefinajvazni.

1. Odvojeno otpadne opreme

Eickiriong | sckiromieka opretma koja jo postala otpad naziva &6 otpadna elekiriena | elekironicka

oprema (OEEO). Vlasnici OEEO-a moraju ga prikupljati odvojeno od nesortiranog komunalnog otpada.

OEEO ne smije se zbrinjavati u kuénom otpadu, veé u posebnim sustavima prikupljanja

i povrata.

2. Baterije, akumulatori i svjetiljke

Viasnici OEEO-a moraju ga predati u cjelovitom stanju. Medutim, viasnici OEEO-a moraju odvojiti

stare baterie | akumulatore kof nisu sastavni dio OEEQ-a e zvadli svelike koje se mogu uldonit iz

ja pri tome ne uniste, prije nego $to ga predaju na prikupno mjesto.

SNag povrata OEEO-a

Viasnici OEEO-a iz privatnih kuanstava mogu ga besplatno predati na predvidena prikupna mjesta

nadleznih tijela za zbrinjavanje otpada ili na mjesta za povrat koja uspostave proizvodaci li distributeri

u skladu s Direktivom 2012/19/EU.

4. Obavijest o zastiti podataka

OEEO &esto sadrzi povjerljive osobne podatke. To se posebno odnosi na uredaje za informacijsku

i telekomunikacijsku tehnologiju kao 3to su radunala ili pametni telefoni. Uzmite u obzir da je svaki

krajnji korisnik odgovoran za brisanje podataka s OEEO-a prije njegova zbrinjavanja.

5. Potencijalni utjecaj na okolis

OEEO sadrzi tvari koje mogu imati negativan utjecaj na okoli3 i ljudsko zdravije ako se njihovo prikupl-

Janje, predaia, ponovna upolreba i oporaba materjala n provede u sklad s mjerodavrim zakonima.
loga u obradi otpada

Posﬂvanjem ovih obveza | posebice. cbvezs odvojena prikupliania OEEQ-g, zabrane nfegova zbrinie-

vanja s nesortiranim komunalnim otpadom i njegovom predajom na prikupnim miestima, vi kao krajnji

korisnik doprinosite ponovnoj upotrebi i oporabi materijala OEEO-a.

7. Znagenje simbola prekrizene kante za smece

Prekrizena kanta za smece, koja se redovito nalazi na elekirinoj i elektronickoj opremi, oznacava

da se dotiéni uredaj mora prikupljati odvojeno od nesortiranog komunalnog otpada na kraju svojeg

vijeka trajanja

|
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Dyrektywa 2012H9/UE w Sprawle zuzytego sprzetu e\ek(rycznego i elektronicznego zawiera szereg
wymagan Zze sprzetem

nich wymieniono ponizej.

1. Selektywna zbiérka zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

Sprzet elektryczny i elektroniczny, kidry stat sie odpadem, okresla sie jako zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny (ZSEE). Wiasciciele ZSEE musza zbierac go oddzielnie od niesegregowanych odpadéw
komunalnych. ZSEE nie utylizuje sie wraz z odpadami z gospodarstw domowych, ale w ramach
specjalnych systemow odbioru | zwrotu.

2. Baterie, akumulatory i lampy

och inte blanda dem med osorterat kommunalt avfall. WEEE hér inte hemma bland , utan
i sarskilda system for insamling och aterlamning.

atterier, ackumulatorer och lampor R
Produkier som ska lamnas n av WEEE-agare maste vara fullstandiga. Agare av WEEE maste emell-
ertid separera uttjéinta batterier och ackumulatorer som inte innefattas av WEEE samt lampor som kan

ZSEE musza ¢ go w stanie ZSEE musza jednak przed

przekazaniem odpadow do punktu zbiorki oddzielié od ZSEE zuzyte baterie i akumulatory, ktore nie

wchodza w skiad ZSEE, a takze lampy, ktére mozna wyjac, nie niszczac ich.

3, Sposoby zwrotu ZSEE
SEE

moga go bezplatnie oddac w

tas bort fran WEEE utan att de gar sonder innan till en
3. Sétt att aterlimna WEEE

punkiach 2616 Scpatow komunainych b W puRKach odbions utworzonych przez
producentéw lub dystrybutoréw zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE.

Agare av WEEE frin privata hushl ken (&mna in till avsedda ling:

eller till de aterl som

Sivereare Sier dobutoror har uppratta( enligt direktiv 2012/19/EU.

4. Integritetsmeddelande

WEEE nnehlerofia kinsliga personuppgife. Detta géler sérskilt enheter som anvéinder informa.-

tions- och t.ex. datorer och Observera att ansvaret for att

radera data om WEEE fore aligger varje

5. Eventuell miljspaverkan

WEEE innehaller amnen som kan ha negativ inverkan pa miljon och manniskors halsa om insamlin-
Bverlamni eller gen inte enligt tillmplig

g

fagstiftning.

6. Din uppgift som avfallshanterare av WEEE

Genom at fulgora dessa syligheter och sérskit skykligheten aft samla in WEEE separat och
avfal

. © ochronie pr
ZSEE cagsio zawiera poulna dano osabawe. Dotyczy to w szczegtinaéel urzadzefstechnologi

putery | smartfony. We wiasnym interesie nalezy
pamigiag. 26 kazay uzylkownik KohGowy josl odpowiadzialny 2a usuniacie danyeh 2 ZSEE przed
jego utylizacja.
5. Potencjalny wplyw na $rodowisko
ZSEE zawiera substancie, ktére moga mie¢ negatywny wplyw na $rodowisko i zdrowie ludzkie, jesli
jego zbieranie, przekazywanie, ponowne uzycie lub odzysk materialéw nie odbywa sie zgodnie z
odpowiednimi przepisami.
6. Rola uzytkownika w przetwarzaniu odpadow ZSEE
Wypelniajac te obowiazki, a w

2biérki ZSEE zamiast
9o w punktach

i odpadami
zbidrki, uz koricowy sie do

w sklad ZSEE.
7.

oraz
uzycia i odzysku

inte bortskaffa | samt l&mna over dessa till
insamingsaniagningar bidrar cu | sgenskap av till och g av
WEEE-produkter.

7.Vad med den & betyder

Den 6verkorsade soptunnan som ofta visas pa elektriska och elektroniska produkter betyder att den
ifragavarande produkten méste samlas in separat och inte far blandas med kommunalt avfall nar
servicelivet har gatt ut.

ie symbolu przekreslonego kosza na $mieci
Przekreslony kosz na $mieci, kiory |esl Zwykle umleszczany na sprescie clekirycznym olektonicz-
nym, oznacza, ze dane cyklu si byc utylizacji
odsicinie o hissoriowanyeh odpadow Komunainych,




@

£ GUOKEUEG OF IBIWTIKG VOIKOKUPIG

i Obnyia 2012/19/EE Tepi amoBATwV 156V NAEKTOIKOD Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGHOD TEPIEXE! HEVGA

GPIBYG ATIITAEWY TTOU GPOPOUV TOV XEIPITHS Kal O1 Mhéov

amuavTKES TapaTGevTa) s,
oy

AiTwV €156V 0 kat 6 6
T ) PAERTAO0 kel AEKTPOVIRG £E0TAGIIDG Tou EXOUY KONGOTE] am6BANTA avapépovTal WG
aMOBAT E15( NAEKTPIKOU Kail NAEKTPOVIKOD E£0TTAIGHOU (AHHE). O kdtoxol AHHE 6a Trpémei val
Ta GUANEYOUY EEXWPIOTA TG Tal ABIAXWPIOTA QOTIKG aTT6BANTG. Ta AHHE D€V GVKOUY 0T OIKIGKG
gméBhmra, GAKS ot 5kt auoTaa SUANDYTS Kt eoTROr.
MTaTapies, GUGGWPEUTEG Kai AaTTTipES

5 kéroxol AHHE Bal Trpémei va Ta TTapadidouv o AP KatGoTaon. QoT600, of KaToxol AHHE
opEiAoUY va BiaywpiZouy Tig TTaAIES PTTTAPIES KOl TOUS OUGOWPEUTEG TTou SV TrepIAapBAvOVTal oTa
AHHE, KaBU)g Kai AGpITITrPEG TIoU PTTopoUv va a@aipeBosy, amd 1o AHHE ywpig auTé va KaTaoTpagel
TPV TTapadoBei o anpieio cUMoyRG.
3. Tpémol emaTpo@ns Twv AHHE
O kéroxol AHHE G116 131TIKG VOIKOKUPIG BTTOPOGY Va Ta TTapasdioouy Xwpig XpEwan ata
KaBopiopéva onpeia SUMOYG Twv SUSsIwY Gopéwy BIdBean amoBAfTwy A aTa onpeia Tapakapis
TI0U €XOUY KaBOPIOTE] aTTO TOUS KATAOKEUAOTES | SIaVOLIEiS OUPYVA pe TV OBnyia 2012/19/EE.
4. Avakoivwon mepi TpooTagiag TG IBILTIKNG JWG
Suyvd, 10 AHHE TIEpIEXOUV EUGIOBITA SESOEVG TTPOCWTIIKOU XapaKTpa. AUT6 agopd KUpiwg
OUOKEUEG 6TT0U Kal TNAE Smwg eival ol
UTIoAOYIGTEG Kai Ta smartphone. [l T0 SikO Gag CUPEPOV, ag ONUEIWBET 6TI KABE TEAIKOG XPOTNG Eiva
UTE6BUVOG Via T BIaypaQR Twv SeSopévwy arté To AHHE Tpiv To amoppiyei.
5. AuVNTIKEG TTEPIBAAOVTIKEG EMITITRITEIS
Ta AHHE Trepiéyouv 0UGie ol OToie evBEXETal Va EXOUV VITIKEG ETTTTTAIOEIS 0T0 TIEpIBAMO Ka
TNV avBpW VN Uyeid, £G4V N GUMOYA, N TTAPABOON, N ETAVaXPNOINOTIONGN A N GVAKTNON UNKWY Bev
TIPAYHATOTIONGE! TUNGWVG WE TV GVTITTOIX VOHOBEDTa.
&, 0 pohoc uas omy emeZepyaoia amoBAfY TwY AHHE

upiLg v £won GuMoyriG Twv
AHHE Esxu)plmu T o ATOpeNG GUTGN WA He GBIONOPIOTA GETIN amoANT Kai TG TTapaBoong
ot onpeia GUMoyiic, £0tic WG TEAIKGS XPROTNG GUNBGAETE oTNV eTravaxpnaipoToinan Twv AHHE Kal
TNV avékmon UNKDY aTé auTd.
7. H évvola Tou évou K&Bou G
To 60BN ToU BIaYEYPApLEVOU KABOU GTIOPPINATWY, TO OTIOIO ENPVICETAl GUXVG: OE NAEKTPIKG Kal
NAEKTPOVIK £EOTTAIOYIG, UTIOBEIKVIGE! 6T1 N GVTIOTOIN OUTKEUT Bal TIpéTTel va OUMEXBE! EeXWPIOTG aTT6
70 GBIAXWPIOTA AOTIKG ATIOBANTA OTO TEAOG ToU KUKAOU wiig TG.
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Elektriéni i redaj

Dirediva 2012/19/EU o mpadnm elektino  lekironskoj opremi sadrZ velii broj zahteva za rukovan-
ie

1. Zasebno jo otpadn elekiric

pre
Eioktricna | elekironska oprama koja je pastala oipad naziva 56 ofpadna elekiréna i elektronska opre-
ma (WEEE). Vlasnici WEEE moraju da ih prikupljaju zasebno od nesortiranog komunalnog otpada.
WEEE ne spada u kuéni otpad, ve¢ u posebne sisteme za prikupljanje i vracanje.
2. Baterije, akumulatori | svetiljke
Viasnici WEEE moraju da ih predaju u kompletnom stanju. Medutim, viasnici WEEE moraju da
razdvoje stare baterije i akumulatore koji nisu ugradeni u WEEE, kao i svetilike koje je moguce izvaditi,
90 WEEE bez njegovg unistavanja pre predavanja n szbimo mesto.
3. Na€ini vracanja
Vo R T magmstava mogu da ih predaju besplatno na za to predvidenim mestima za
prikupljanje javnih organa za odlaganje otpada ili na mestima za vracanje koje su postavili proizvodagi
il ditrbuter u smisly Diekive 2012/19/EL.

bavesten, priv
WEEE Costo Sadr2 oseljve podalke o lignosti. Ovo se posebno odnosi na informacije | uredaje
telekomunikacionih tehnologija poput racunara i pametnih telefona. U vasem sopstvenom interesu,
imajte u vidu da je svaki krajnji korisnik odgovoran za brisanje podataka na WEEE pre nego to je
odioze u otpad.
5. Potencijalni uticaj na Zivotnu sredinu
WEEE sadrzi materije koje mogu da imaju negativan uticaj na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi ukoliko se
njegovo prikuplianje, predaja, ponovna upotreba ili ponovno dobijanje materiala ne obavijaju u skladu
sa edgovarajucim zakonodavstvom.
6. Vasa uloga u tretmanu WEEE otpada
Ispunjavanjem ovih obaveza pcsebno ispurjavarjen obaveze zasebnog prikuplanja WEEE, jenog

redajom na mestima za prikupljanje, vi
kao krajnji R  Goprinosits ponovnol upolrebi dobuamu materijala iz WEEE.
7. Znagenije precrtanog simbola kante za otpad
Precrtana kanta za otpad, koja je redovno prikazana na elektricno i elektronskoj opremi, oznacava da
taj uredaj mora da se prikuplja zasebno od nesortiranog komunalnog otpada na kraju svog Zivotnog
usa.




